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| A\ WARNING

- To avoid serious injuries:

Understand how the locking mechanism works before you
ride.

Before riding, place one foot on the ground and practice
engaging and disengaging from the pedal a number of times
until you get used to it.

Practice riding on smooth ground first.

Before riding, adjust the retention force of the pedal to your
liking.

(Refer to the adjustment instructions for the pedal set.)
Make sure that mud, dirt, and foreign objects don't build up
in the pedal-cleat interface area.

If you do not maintain both your shoes and cleats in good
condition, release and engagement to the pedals could
become unpredictable or difficult, which could result in
severe injury.

SPD shoes may not provide adequate traction for walking on
wet and/or smooth surfaces. Use extreme caution when
walking on such surfaces in order to avoid a serious injury.

Select the right-sized shoes for your feet, and be sure to
secure the loop & hook fasteners and/or buckles when
wearing them.

Refer to the instructions supplied with your SPD pedals.

Obtain and read the service instructions carefully prior to
installing the parts. Loose, worn, or damaged parts may
cause serious injury to the rider.

We strongly recommend only using genuine Shimano
replacement parts.

Make sure to secure the bolts for fixing the cleats.
Insufficient fixing of the cleats may cause them to rotate on
the sole and prevent them from being disengaged.

Check that there is no adhesive peeling off from around the
soles before using them.

If you have any questions regarding methods of installation,
adjustment, maintenance or operation, please contact a
professional bicycle dealer.

Read these Technical Service Instructions carefully, and keep
them in a safe place for later reference.

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE ABOVE WARNINGS
CAREFULLY.

IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, YOUR SHOES MAY
NOT COME OUT OF THE PEDALS WHEN YOU INTEND OR
THEY MAY COME OUT UNEXPECTEDLY OR ACCIDENTALLY,
AND SEVERE INJURY MAY RESULT.

NOTE:
¢ Do not use the shoes for walking without the cleats attached.

¢ Do not step on sharp pointed objects or subject the shoes to
shock, as the soles are made of special material.

¢ Do not use washing machines or dryers to clean the shoes.

¢ Allow your shoes to air-dry in a shaded area. Do not expose
your shoes to strong direct sunlight.
Do not apply heat with a dryer or similar appliance.

¢ Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C
or higher, otherwise the shoes may become warped by heat.

e Parts are not guaranteed against natural wear or
deterioration resulting from normal use.
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SPD-SL Shoes

Technical Service Instructions

* Service Instructions in further languages are available at:
http://si.shimano.com

Please note: specifications are subject to change for improvement
without notice. (English)
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| A\ WARNUNG

— Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:

Machen Sie sich vor lhrer ersten Fahrt mit dem VerschluB3-
mechanismus vertraut.

Uben Sie den Pedalein- und -ausstieg zunachst mehrmals im
Stand mit einem FuB auf dem Boden, und fahren Sie erst los,
wenn Sie mit der Funktion gentigend vertraut sind.

Machen Sie lhre ersten Fahrversuche auf weichem
Untergrund.
Justieren Sie vor der Fahrt das SchuhplattenverschluB-system

auf eine lhnen angenehme Spannung.
(Beachten Sie die dem Pedalsatz beigefugten Hinweise.)

Vermeiden Sie die Ansammlung von Lehm, Schmutz und
Fremdkorpern im Bereich um Schuhplatte und Pedal.

Falls die Schuhe und die Schuhplatten nicht in einwandfreiem
Zustand gehalten werden, kdnnen beim Lésen oder Einrasten
an den Pedalen unberechenbare Schwierigkeiten auftreten,
was zu schweren Verletzungen fuhren kann.

SPD-Schuhe kénnen beim Laufen auf nassem oder glattem
Boden eine unzureichende Haftung haben. Seien Sie deshalb
beim Laufen auf solchen Boden vorsichtig, um Verletzungen
vorzubeugen.

Wahlen Sie die richtige SchuhgréBe und verschlieBen Sie
beim Tragen der Schuhe immer die Klettverschliisse und/oder
Schnallen fest.

Beachten Sie bitte auch die Benutzerhinweise fur die
SPD-Pedale.

Lesen Sie vor der Montage der Teile die Einbauanleitung
sorgfaltig durch. Bei lockeren, verschlissenen oder
beschadigten Teilen ist eine hohe Verletzungsgefahr
vorhanden.

Es wird dringend empfohlen als Ersatzteile ausschlieBlich
Shimano-Originalteile zu verwenden.

Sie mussen die Schrauben anziehen, bevor Sie die Cleats
befestigen.

Bei einer unzureichenden Befestigung kénnten sich die
Cleats an der Sohle verdrehen und lassen sich eventuell nicht
mehr vom Pedal 16sen.

Kontrollieren Sie vor der Verwendung, ob sich an den Sohlen
kein Klebemittel abgelost hat.

Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum
Betrieb dieser Pedale wenden Sie sich bitte an ein
Fahrradfachgeschaft.

Lesen Sie diese Einbauanleitung sorgféaltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen an einem
sicheren Ort auf.

DIE OBENSTEHENDEN WARNUNGSHINWEISE MUSSEN
SORGFALTIG GELESEN UND EINGEHALTEN WERDEN.

Bei Nichteinhaltung dieser Warnungshinweise kénnen sich
die Schuhe an den Pedalen verklemmen oder sich ganz
unerwartet l6sen, was ernsthafte Verletzungen zur Folge
haben kann.

| A\ WAARSCHUWING

— Ter voorkoming van ernstig letsel:

Zorg er voor dat u de werking van het vergrendel-
mechanisme volledig beheerst, alvorens uw eerste rit te
maken.

Zet één voet op de grond, oefen het op- en afstappen van
het pedaal enkele keren tot u het volledig gewoon bent en
begin dan te rijden.

Oefen het rijden eerst op effen terrein.

Stel voor het rijden de spankracht van het pedaal zodanig af
dat ze voor u comfortabel is.
(Raadpleeg de afstelinstructies van de pedalen.)

Zorg er voor dat er zich geen zand, vuil en vreemde
bestanddelen verzamelen op de kontaktvlakken van pedaal
en schoenplaat.

Als u uw schoenen en schoenplaten beide niet in goede staat
houdt, kan het vastmaken en losmaken van de schoenen aan
de pedalen onverwachte problemen opleveren, hetgeen
ernstig letsel kan veroorzaken.

De kans bestaat dat SPD schoenen onvoldoende grip bieden
bij het lopen op een natte en/of gladde ondergrond.

Wees uiterst voorzichtig bij het lopen op dit soort plaatsen
om ernstig letsel te voorkomen.

Kies de juiste maat schoenen voor uw voeten en zorg ervoor
dat bij het dragen de klittebandsluitingen en/of gespen
stevig zijn bevestigd.

Raadpleeg de instructies die bij uw SPD pedalen zijn
bijgeleverd.

Zorg ervoor dat u de montage-instructies ter beschikking
heeft en lees deze nauwkeurig alvorens de onderdelen te
monteren. Loszittende, versleten of beschadigde onderdelen
kunnen de berijder ernstig letsel toebrengen.

Het wordt ten sterkste aanbevolen uitsluitend originele
Shimano vervangingsonderdelen te gebruiken.

Zorg dat je de bouten waarmee de plaatjes worden vastgezet
stevig aandraait.

Als de plaatjes onvoldoende zijn vastgezet, kunnen ze
draaien op de zool. Dit kan het uitklikken belemmeren.

Controleer alvorens deze te gebruiken dat er van rondom de
zolen geen kleefmiddel heeft losgelaten.

Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling,
onderhoud of bediening van uw pedalen, gelieve kontakt op
te nemen met een professionele fietsenhandelaar.

Lees deze technische montage-instructies nauwkeurig en
bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstige referentie.

{44 - 52 in. lbs.}

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

| A\ AVERTISSEMENT

— Pour éviter des blessures graves:

Comprendre le fonctionnement du mécanisme de blocage
avant de prendre la route.

Placer un pied sur le sol et s’entrainer maintes fois au
dégagement des chaussures des pédales et a I'engagement,
jusqu’a bien s’habituer, puis commencer a monter.

S’entrainer d’abord a monter sur un sol régulier.

Avant de prendre la route, régler la tension de blocage des
pédales a sa convenance.
(Voir les instructions de réglage du jeu de pédales.)

Veiller a ce que de la boue, poussiére, etc. ne s'accumulent
pas entre la pédale et le taquet.

Si vous ne gardez pas vos chaussures et taquets en bon état,
I'engagement et le dégagement des chaussures dans les
pédales risquent de se faire de maniére inattendue ou
difficile, et des blessures graves risqueraient alors de
s'ensuivre.

< Loop & hook fasteners type >

< Typ mit Klettverschlussen >

< Klittebandsluiting >

< Type a bandes de fermeture a boucle et crochet >

Les chaussures SPD ne sont peut-étre pas suffisamment
souples pour marcher sur des surfaces humides et /ou lisses.
Faites extrémement attention en marchant sur ce genre de
surfaces afin d’éviter toute blessure grave.

Choisir des chaussures a votre pointure, et s'assurer de bien
fixer les bandes de fermeture a boucle et crochet et/ou les
boucles lorsque vous les portez.

Se référer également au mode d’emploi des pédales SPD.

Avant de procéder au montage des piéces, se procurer et lire
attentivement les instructions de montage. Des piéces
desserrées, usées ou détériorées peuvent étre a 'origine
d’accidents graves.

Il est vivement conseillé de n'utiliser que des piéces de
rechange Shimano d’origine.

< Buckle & strap type >

< Typ mit Schnallen und Riemen >
< Gesp en riem >

< Type a boucle et bride >

Veillez a bien serrer les boulons lorsque vous fixez les cales.
En raison d'un serrage insuffisant des cales, ces derniéres
pourraient pivoter sous la semelle, empéchant tout
dégagement.

Vérifier que les adhésifs présents sur les semelles ne se
décollent pas avant de les utiliser.

Pour des informations supplémentaires concernant le
montage, le réglage, I'entretien ou le fonctionnement de vos
pédales, adressez-vous a un concessionnaire de bicyclette
professionnel.

Lire soigneusement ces instructions techniques de montage
et les conserver dans un endroit sar pour s'y référer
ultérieurement.

BOVENSTAANDE WAARSCHUWINGEN NAUWKEURIG LEZEN
EN OPVOLGEN.

Als de waarschuwingen niet worden opgevolgd, zult u uw
schoenen niet uit de pedalen kunnen losmaken op het
moment dat u ze wilt losmaken of zullen deze onverwachts
of per ongeluk worden losgemaakt, hetgeen ernstig letsel
kan veroorzaken.

HINWEIS:

e Laufen Sie nicht mit den Schuhen ohne montierte
Schuhplatten herum.

¢ Die Schuhsohlen sind aus einem Spezialmaterial hergestellt.
Betreten Sie daher keine scharfkantigen Untergriinde, und
vermeiden Sie UbermaBige mechanische Einwirkungen.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen der Schuhe keine
Waschmaschine oder Waschetrockner.

o Stellen Sie die Schuhe zum Trocknen bitte in den Schatten.
Vermeiden Sie Hitze (Waschetrockner o. &.) und direkte
Sonnenbestrahlung.

e Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C
oder hoher aus, weil sie sich verformen kénnen.

e Gegen naturliche Abnutzung und Alterung durch eine
normale Verwendung der Teile wird keine Garantie
gewahrleistet.

SI-0069A-005

SPD-SL-Schuhe

Einbauanleitung

* Einbauanleitungen in anderen Sprachen sind bei
http://si.shimano.com verfuigbar.

Anderungen vorbehalten. (German)
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Informazioni generali per la sicurezza

| A\ ADVERTENCIA

— Para evitar heridas serias:

Comprenda como funciona el mecanismo de bloqueo antes
de montar en la bicicleta.

Coloque un pie en el suelo y practique a montar y desmontar
del pedal en suelo plano varias veces hasta acostumbrarse y
después de ello comenzar a correr.

Antes de iniciar, practique como correr en suelo plano.

Antes de comenzar a correr, ajuste a satisfaccion el sistema
de fijacion del pedal.
(Vea las instrucciones de ajuste del juego de pedales.)

Asegurese que no hay barro, suciedad u otros objetos en la
zona de contacto entre el pedal y el sistema de fijacion.

Si no mantiene sus zapatillas y sistema de fijacion en buen
estado, soltarse y encajarse en los pedales puede resultar
impredecible o dificil, lo que puede resultar en heridas
graves.

Las zapatillas SPD podria no proveer traccion adecuada para
caminar sobre superficies hiUmedas y/o lisas. Tenga mucho
cuidado al caminar sobre ese tipo de superficies para evitar
heridas graves.

usarlas asegurarse de abrochar los aseguradores de corchete
y presilla y/o hebillas.

Remitase ademas a las instrucciones proporcionadas con el
juego de pedales SPD.

Obtenga y lea cuidadosamente las instrucciones de servicio
antes de instalar las partes. Las partes flojas, desgastadas o
dafiadas pueden causarle heridas graves al ciclista.
Recomendamos especialmente usar sélo partes de repuesto
genuinas Shimano.

Apriete los pernos para fijar las calas.

Una sujecion insuficiente de las calas podria provocar su giro
en la suela e impedir su desenganche.

Verifique que no haya adhesivo saliendo para afuera
alrededor de las suelas antes de usarlas.

Si tiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste,
mantenimiento u operacién de los pedales, consulte con un
profesional en su tienda de venta de bicicletas.

Lea estas instrucciones de servicio técnico cuidadosamente, y
manténgala en un lugar seguro para futuras consultas.

Elija el nimero de zapatillas correcto para sus pies, y antes de

ASEGURESE DE LEER Y SEGUIR CUIDADOSAMENTE LAS
ADVERTENCIAS ANTERIORES.

Si no se siguen cuidadosamente las advertencias, sus
zapatillas podrian no salirse de los pedales cuando lo desee
o podrian salirse inesperada o accidentalmente, y sufrir
heridas graves.

NOTA:

¢ No camine con las zapatillas sin los sistemas de fijacion
instalados.

* No pise objetos puntiagudos ni golpee las zapatillas, pues las
suelas son de un material especial.

¢ No use lavarropas o secadores para limpiar los zapatillas.

¢ El secado de las zapatillas debe ser natural a la sombra.
No los exponga a la luz solar en forma directa.
No use secadora o equipos similares.

¢ No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C
o mas, de lo contrario las zapatillas se pueden deformar por
el calor.

e Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el
deterioro resultante del uso normal.

| A AVVERTENZA

Per evitare rischi d'infortunio grave:

Imparare bene come funziona il dispositivo di blocco, prima
di andare in bicicletta.

Prima di andare in bicicletta, mettere un piede a terra e
praticare un bel po’ di volte I'innesto e il disinnesto dai
pedali, finché si & acquisita una buona pratica.

Esercitarsi ad andare in bicicletta dapprima su terreno liscio.

Regolare la forza di ritenzione dei pedali a proprio
piacimento prima di andare in bicicletta.
(Vedere le istruzioni per la regolazione del set del pedale.)

Far attenzione che fango, sporcizia e oggetti estranei non si
raccolgano nell’area di interfaccia tacchetto - pedale.

Se le scarpette e i tacchetti non vengono mantenuti in buone
condizioni, potrebbe divenire difficoltoso agganciare o
sganciare le scarpette dai pedali, con il conseguente rischio di
gravi lesioni.

Le scarpette SPD possono non garantire un livello di trazione
adeguato per camminare su superfici bagnate e/o lisce. Per
evitare serie lesioni, prestare la massima attenzione nel
camminare su tali superfici.

Scegliere scarpette della misura giusta e chiudere
accuratamente le cinghiette a strappo e/o le fibbie prima
dell’uso.

Vedere le istruzione d'uso fornite con i pedali SPD.

Procurarsi e leggere con attenzione le istruzioni per
I"assistenza prima di installare le parti. Parti allentate,
usurate o danneggiate possono causare gravi ferite al ciclista.
Raccomandiamo vivamente di usare solo pezzi di ricambio
originali Shimano.

Assicurarsi di serrare i perni di fissaggio delle placchette.
Un fissaggio carente potrebbe portare le placchette a ruotare
sulla suola, impedendone lo sgancio.

Controllare che non vi siano distacchi di materiale adesivo
intorno alle suole prima dell’uso.

Per qualsiasi domanda riguardante l'installazione, la
regolazione, la manutenzione o il funzionamento dei pedali,
vogliate contattare un rivenditore di biciclette professionale.

e Leggere attentamente queste istruzioni tecniche e
conservarle in luogo sicuro per riferimento futuro.

SI RACCOMANDA DI LEGGERE E DI SEGUIRE CON
ATTENZIONE LE AVVERTENZE INDICATE SOPRA.

Se non si seguono le avvertenze, le scarpette potrebbero
non sganciarsi dai pedali quando lo si desidera o potrebbero
distaccarsene inaspettatamente o incidentalmente
provocando serie ferite.

NOTA:

e Non usare le scarpette per camminare senza i tacchetti
montati.

¢ Non camminare su oggetti appuntiti e non esporre le
scarpette ad urti violenti, dato che le suole sono di materiale
speciale.

e Per la pulizia delle scarpette, non utilizzare macchine lavatrici
o asciugatrici.

e Lasciar asciugare le scarpette all’aria e in un posto all’ombra.
Non esporle alla luce diretta del sole. Non esporle al calore di
un asciugacapelli o di un apparecchio simile.

¢ Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o
superiori a 50°C, altrimenti queste potrebbero deformarsi.

e Le parti non sono garantite contro 'usura naturale o il
deterioramento dovuti all’'uso normale.

SI-0069A-005

Zapatillas SPD-SL

Instrucciones de servicio técnico

* Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en:

http://si.shimano.com

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso.
(Spanish)
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Scarpette SPD-SL

Istruzioni per l'assistenza tecnica

* Le istruzioni per I'assistenza in altre lingue sono disponibili
all'indirizzo: http://si.shimano.com

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti
a miglioramento, senza preavviso. (Italian)

OPMERKING:

e Gebruik de schoenen niet om mee te wandelen zonder de
schoenplaten.

e Stap niet op scherpe, puntige voorwerpen of stel de
schoenen niet bloot aan schokken; de zolen zijn gemaakt van
een bijzonder materiaal.

* Gebruik voor het reinigen van de schoenen geen
wasmachines of drogers.

e Laat uw schoenen drogen in de schaduw. Stel uw schoenen
niet bloot aan direkt en hevig zonlicht. Breng ze evenmin in
kontakt met warmtebronnen zoals een haardroger of een
soortgelijk toestel.

e Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C

of hoger, anders kunnen de schoenen door de warmte
kromtrekken.

¢ Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage
of veroudering dat het gevolg is van normaal gebruik.

SI-0069A-005

SPD-SL schoenen

Technische montage-instructies

* Montage-instructies in andere talen zijn beschikbaar op:
http://si.shimano.com

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
gewijzigd worden. (Dutch)
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LIRE ATTENTIVEMENT ET SE CONFORMER
SCRUPULEUSEMENT AUX AVERTISSEMENTS PRECEDENTS.

Si les avertissements ne sont pas observés, les chaussures
risquent de ne pas se désolidariser des pédales lorsque
nécessaire ou au contraire de le faire de maniére inattendue
ou accidentelle et de résulter en accident grave.

REMARQUE:

¢ Ne pas marcher lorsque le taquet n’est pas en place.

¢ Ne pas marcher sur des objets pointus ou soumettre les
chaussures a des chocs, car les semelles sont fabriquées dans
un matériau spécial.

1.3-1.7Nm
{11 -15in. lbs.}

* Ne pas utiliser de machine a laver ou de séchoirs électriques -
pour nettoyer les chaussures.
1,3-1,7N-m
{13 - 17 kgf-cm}

¢ Faire sécher ces chaussures a I'ombre et a I'air sec. Ne pas
exposer ces chaussures a la lumiére directe du soleil. Ne pas
utiliser de séchoir ou tout autre appareil similaire.

e Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures
de 50°C ou plus, sinon les chaussures risqueront d'étre
déformées par la chaleur.

e Les pieces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la
détérioration résultant d'une utilisation normale.

WeLE A,

SI-0069A-005

SPD-SL ¥ a1—2X

CERAE

% BURWVEHEAZ(E FERRICTTBVRIFE T,
http://si.shimano.com
WRRROT, HRO—MEFELEETHTELBYET,

sEREREQ s okl S
& 0570-031961 Fax.072-243-7847 %gégmﬁ#ggﬁ{mm

SI-0069A-005

Chaussures SPD-SL

Instructions de montage

* Des instructions de montage dans d’autres langues sont
disponibles sous: http://si.shimano.com

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour
I'amélioration du produit. (French)

SI-0069A-005-06
InformacGes gerais de seguranca

5,0-6,0 N-m
(50 - 60 kgf-cm)
5.0-6.0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

| A\ ADVERTENCIA

— Para evitar ferimentos graves:

Estude o funcionamento do mecanismo de travamento antes
de andar com a bicicleta.

Antes de andar com a bicicleta coloque um pé no chéo e
pratique o engate e desengate do sapato do pedal algumas
vezes até conseguir fazé-lo com facilidade.

Pratique andando com a bicicleta primeiro sobre um solo
macio.
Antes de andar com a bicicleta, ajuste a forca de retencdo do

pedal segundo o seu gosto. (Consulte as instrucdes sobre o
ajuste para o conjunto do pedal.)

Assegure-se de que ndo haja lama, sujeira ou objetos
estranhos na area de interface da presilha do pedal.

Se vocé ndo mantiver os seus sapatos e presilhas em boas
condicdes, o desengate e engate dos pedais poderdo
tornar-se imprevisiveis ou dificeis, o que pode resultar em
ferimentos graves.

< Tipo de asegurador de corchete y presilla >
< Tipo con cinghiette a strappo >
<W—=FIVIT7RF—IALF >

< Tipo com tiras de velcro >

Os sapatos SPD podem néao fornecer a aderéncia adequada
para caminhar sobre superficies molhadas e/ou lisas. Tome
muito cuidado ao caminhar sobre estes tipos de superficie, a
fim de evitar ferimentos graves.

Escolha sapatos que tenham o tamanho correto para seus pés
e nao se esqueca de prender suas tiras de velcro e/ou fivelas
ao usar.

Consulte as instrucdes fornecidas com seus pedais SPD.

Obtenha e leia cuidadosamente as respectivas Instrucées de
Servico antes de instalar as pecas. Pecas frouxas, gastas ou
danificadas poderao causar ferimentos graves para o ciclista.
Recomendamos fortemente que se use somente pega de
reposi¢ao auténtica da Shimano.

< Tipo de hebillay cordén >
< Tipo con fibbie >
<NYIIWEANSYFIAL S >
< Tipo com fivela e correia >

Certifique-se de que aperta os parafusos para fixar as
travessas.

O aperto insuficiente das travessas pode fazer com que
rodem na sola e ndo permitir o seu desencaixe.

Verifique se ndo ha nenhum adesivo descolando ao redor das
solas antes de usa-las.

Se tiver alguma duavida relativa aos métodos de instalacao,
ajuste, manutengao ou operagao, favor entrar em contato
com um revendedor de bicicletas profissional.

Leia estas Instrucdes de servigos técnicos cuidadosamente e
mantenha-as em um lugar seguro para referéncia posterior.

ASSEGURE-SE DE LER E SEGUIR CUIDADOSAMENTE AS
ADVERTENCIAS DADAS ACIMA.

Se as adverténcias ndo foram respeitadas, os seus sapatos
poderdo néo se soltar dos pedais no momento que vocé
quiser, ou entdo eles poderao se soltar inesperada ou
acidentalmente, o que pode resultar em ferimentos graves.

NOTA:

¢ Nao caminhe com seus sapatos sem as presilhas.

¢ Nao pise sobre objetos pontiagudos nem submeta os sapatos
a choques, pois as solas sao feitas de um material especial.

e N&o use maquina de lavar ou secador de cabelo para limpar
as sapatas.

e Deixe seus sapatos secarem ao ar livre e a sombra. Nao os
exponha diretamente a luz solar forte. Nao aplique calor com
secadores de cabelo ou equipamentos semelhantes para
seca-los.

¢ Na&o deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C
ou mais, sendo os sapatos podem entortar devido ao calor.

¢ As pecas ndo estdo garantidas contra desgaste natural ou S
deterioracdo resultante de uso normal. \a@

1,3-1,7 N'm
{13 - 17 kgf-cm}
1.3-1.7 N-m
{13 - 17 kgf-cm}
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Instrucoes para o servi¢o técnico

* Instrugdes de Servico em outros idiomas estdo disponiveis em:
http://si.shimano.com

Observacao: As especificacdes estao sujeitas a alteracdes para
aperfeicoamentos sem notificacdo prévia. (Portuguese.B)
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| A\ ADVARSEL

- For at undga at komme alvorligt til skade:

e Seet dig ind i, hvordan lasemekanismen fungerer, inden du
begynder at kore.

Inden du kerer, skal du anbringe den ene fod pa jorden og

ove dig i at fastgere og udlose skoen fra pedalen nogle
gange, indtil du har veennet dig til det.

.

Qv dig ferst i at kere pa en jeevn, plan flade.

Inden du kerer, skal du indstille pedalens fastholdelseskraft
efter onske.
(Se anvisningerne for pedalseettet.)

Serg for, at mudder, snavs og fremmedgenstande ikke far lov
til at samle sig i omradet mellem pedalen og klampen.

Hvis du ikke holder bade dine sko og klamper i god stand,
kan udlesning og fastgering til pedalerne blive uforudsigeligt
eller vanskeligt, hvilket kan resultere i alvorlig tilskadekomst.

Det er ikke sikkert, at SPD sko giver tilstreekkelig traktion, nar
du gar pa vade og/eller plane overflader. Veer yderst forsigtig,
nar du gar pa sadanne overflader, sa du undgar at komme
alvorligt til skade.

Veelg sko af den rigtige storrelse til dine fodder, og serg for
at fastgere speenderemmene og/eller spaenderne, nar du har
dem pa.

¢ Se de anvisninger, som folger med dine SPD-pedaler.

Laes serviceanvisningerne grundigt for du monterer delene.
Lose, slidte eller beskadigede dele kan resultere i, at du
kommer slemt til skade.

Vi anbefaler steerkt, at du kun bruger segte Shimano
reservedele.

Serg for at fastspaende boltene til klamperne forsvarligt.
Hvis klamperne ikke fastspaendes tilstreekkeligt, kan det fa
dem til at rotere og forhindre dem i at koble fra.

Kontroller, at der ikke kommer lim ud omkring salerne, inden
de anvendes.

Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har
nogen spergsmal om metoderne til montering, justering,
vedligeholdelse eller betjening.

Lees disse tekniske serviceanvisninger grundigt og gem dem
til senere brug.

LAS OVENSTAENDE ADVARSLER IGENNEM OG FOLG DEM
NQJE.

Hvis du ikke felger advarslerne, risikerer du, at dine sko ikke
bliver udlest, nar du ensker det, eller at de udlgses uventet
eller ved et uheld. Dette kan fore til, at du kommer alvorligt
til skade.

BEMARK:

e Anvend ikke skoene som spadseresko uden at klamperne er
monteret.

e Veer papasselig med ikke at traede pa skarpe objekter eller
udsaette skoene for slag, da salerne er lavet af et specielt
materiale.

¢ Anvend ikke en vaskemaskine eller terretumbler til rengering
af skoene.

¢ Lad skoene luftterre pa et sted med skygge. Udseet ikke
skoene for steerk, direkte sol.
Udseet ikke skoene for varme fra et terreappararat eller
lignende.

e Udseet ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere,
da skoene derved kan blive deformerede af varmen.

e Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller

forringes ved normalt brug.
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SPD-SL sko

Teknisk serviceanvisning

* Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
http://si.shimano.com

Bemeerk: Specifikationerne kan blive endret uden forudgaende varsel
pga. forbedringer. (Danish)
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| A NPOEIAOMOIHEH

— MNa TNV atropuyr) coBapwv TPAUUATIOPWY:
KatavoroTe TTWg AEITOUPYE 0 UNXaVIoPOG acpAAIong TTPIV Va
XPNOIUOTTOINCETE TO TTOdAAATO.

Mpiv va xpnaoipotroioeTe To TTodAAaTo, BAATE £va TTOdI OTO

£00¢0og Kal £§aoKNBEiTE aTNV TOTTOBETNON KAl aTrEAEUBEPWOnN
aTTé TO TTEVTAA PEPIKEG POPEG, HEXPI VA TO OUVNBICETE.

Egaoknbeite katapxrv oTnv odnAacia o€ opaid £5agog.

Mpiv va xpnaoipotroinoeTte To TTodrAato, pubuioTe Tn dUvaun
OUYKPATNONG TOU TTEVTAA CUPQWVA PE TNV TTPOTIUNGH 0ag.
(ZupBouAeuBeite Kal TIG 08NYieg TTPOCAPHPOYAG YIa TO OET
TEVTAA.)

BeBaiwBeite 611 AdoTn, pUTrol Kai Eéva owpaTta dev
OUCOWPEUOVTAI OTNV TTEPIOXNA TTOU EVWVETAI TO TTEVTAA HE TO
TrEAPA TOU TTATTOUTa100.

Av dev ouvTnpeite Ta TTOTTOUTOIA KAl TO TIEAPOTE 00G O€ KOAN
KaTdoTaoN, N TOTTOBETNON KAl N aTTEAeUBEPWON aTTd Ta TTEVTAA
UTTOpEi va yivetal atrpoodoknTa 1) kaTtaaTei SUOKOAN Kal va
TTPOKANBEi GOBaPOG TPAUPATIONOG.

Ta TratroUTola SPD pTropei va punv TrapéxouV TTaPKA avTiotaon
Yl TIEPTTATNHA O€ UYPEG KaI/r) AEiEG ETTIQAVEIEG.

MpooéxeTe 1IBIITEPA OTAV TIEPTIATATE O€ TETOIEG ETTIPAVEIEG
TTPOKEINEVOU Va aTTOPEUXBOUV GORAPOi TPAUHATICHOI.

EmAégTE TO OWOTO PEYEDOG TTATTOUTOIWV Yia Ta TTEdIA 0ag Kal
BeBaiwBeite 611 £xeTE BéTEl TIG BETTPEG PE TN BnAId kail TO
AQyKIGTPO Kal/fj Ta TIPOOTATEUTIKG OTAV T XPNOIUOTIOIEITE.

ZupBouAeuBeite TIG 0dnyieg Twv TrEVTAA SPD.

AlaBAoTE TPOCEKTIKA TIG 0BnYieg OEPRIG TPIV v
E£YKATOOTHOETE Ta £§apTRpaATA. ESapTripara xahapd ) Tou
£€Xouv UTTOOTEl POOPA PTTOPET VO TTPOKAAEGOUV TPAUHATIONS OTOV
TTOdNAATN.

ZUVIOTOUPE TNV OTTOKAEIOTIKA XPAON YVACIWV aVTAAAOKTIKWY
Shimano.

BeBaiwbeite 611 acpahioate Tig Bideg OTEPEWONG OTA TA CXAPAKIAL.
H avemrapkrg oTepEéwon oTa XapdKia PTTOPEi va TIPOKAAETEN TV
TIEPIOTPOPH TOUG OTNV GOAA Kal VA ATTOTPEWE! TO {EKOUPTTWHA TOUG.

EAéyETe pnTrwg £Xouv EeKoAANael KaTTola onpegia yUpw atro TIG
OOAEG TTPIV TN XPAON.

Mo otroIeadrTIOTE ATTOPiEG OXETIKA E TIG HEBODOUG
£YKATAOTAONG, TIPOCAPUOYAG, CUVTAPNONG I AEIToupyiag,
ETTIKOIVWVAOTE PE Evav ETTAYYEAUATIO QVTITTIPOCWTTO TTOSNAGTWV.
AlaBdoTe TpooekTIKG TIG TTapouoeg Odnyieg TexvikoU ZEpRIG Kal
QUAGETE TIG 0 ATPAAEG PEPOG YIa HEAAOVTIK) XpAON.

BEBAIQOEITE OTI EXETE AIABAZEI KAI THPEITE TIZ
AKOAOYOEZ MPOEIAOMOIHZEIE.

Av 8¢ev TNPNBoUV 01 TTPOEIBOTIOINTEIG, Ta TTATTOUTOIA UTTOPE] Va
KOAAAoouv 01N B0 Toug oTa TTEVTAA OTaV BEAETE va Ta ByAAETE

) TO0 avTiBeTO Kal va TTPokANBEi coBapdg TPAUHATIONOG.

ZHMEIQZH:

e Mnv TTEPTTATATE PE TO TTATTOUTOIN XWPIG Ta TIEAUATA.

o [pooéETe va pnv TTATAOETE QIXUNPA AVTIKEIMEVA KAl VA UNV
UTTORBAAAETE Ta TTATTOUTOIO G€ KPOUOEIG YIOTI OI GOAEG givai
KATOOKEUAOMEVEG ATTO EIOIKO UAIKO.

e Mnv Bdgete Ta TTATTOUTOIA OTO TTAUVTAPIO 1} GTO OTEYVWTHAPIO.

* A@noTe Ta TTATTOUTOIN VA OTEYVWOOUV OTOV aépa, OE OKIEPO
pépog. UAGETE Ta TTATTOUTOIO HAKPIG ATTO TNV GUECT duvaTh
nAlakr akTivoBoAia.

Mnv xpnoigoTrolgite MOTOAAKI ff GAAN TTAPOUOIA CUCKEUH VIO Va
BeppdveTe Ta TTaTTOUTOIA.

* Mnv agrivete Ta TTatrouTola SPD ekTeBeipéva o€ Beppokpaaieg
50°C 1 uwnAOTEPEG, DIAPOPETIKA TA TTATTOUTOIA UTTOPET VO
OKeBpWOoouV atrd T BeppdTNTA.

e H eyyunon dev kKaAUTITEl Ta €EAPTAPOTA ATTO TN QUOIKA PBOPE 1)
TNV XEIPOTEPEUCN TTOU OPEIAETAI OTN PUCIOAOYIKH XProN.
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O0dnyieg TexvikoU ZépBig

* O1 Odnyieg ZépPIg oe AAeg yAwooeg diatiBevtal atn dieBuvon:
http://si.shimano.com

Znueiwon: O1 TTpodlaypa®Eég UTTOKEIVTal 0t aAAaYEG TTPOG BEATIWON Xwpig
Trposidotroinon. (Greek)
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A VARNING

For att undvika allvarliga skador:

Lar dig att forsta hur lasmekanismen fungerar innan du
bérjar cykla.

Innan du borjar cykla, skall du satta ena foten pa marken och
trdna pa att satta fast och lossa skon fran pedalen ett antal
ganger, tills du kanner att du klarar av detta.

Bdrja med att 6vningscykla pa plan mark.

Innan du borjar cykla, skall du justera pedalens
kvarhallningskraft tills den passar dig.
(Se anvisningarna om pedaljusteringen.)

Se till sa att lera, smuts och frammande objekt inte samlas i
omradet mellan pedalen och klotsarna.

Om du inte bibehaller bade dina skor och dina klotsar i god
kondition, kan det bli nyckfullt eller svart att frigéra och
satta fast skorna i pedalerna, vilket kan leda till allvarliga
skador.

Det kan handa att SPD-skor inte ger tillrackligt faste nar du
gar pa vata och/eller jamna ytor. Var mycket forsiktig nar du
gar pa sadana ytor for att undvika allvarliga personskador.

Valj ratt skostorlek for dina fotter och var noga med att sakra
kardborrebandet och/eller spannena vid anvandning.

Se de anvisningar som medféljer dina SPD-pedaler.

Tag fram och lds igenom bruksanvisningen noggrant, innan
du borjar montera delar. Glappa, utslitna eller skadade delar
kan leda till allvarliga skador for cyklisten.

Vi rekommenderar kraftigt att du endast anvander akta
Shimano reservdelar.

Se till att satta fast bultarna for att fasta klossarna.
Om klossarna inte satts fast tillrackligt hart kan de rotera pa
sulan och forhindras fran att frigoras.

Kontrollera att inget lim flagnar av runt sulorna innan du
boérjar anvanda dem.

Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra
fragor betraffande metoderna fér montering, justering,
underhall eller anvandning.

Las noggrant igenom dessa anvisningar om teknisk service
och férvara dem pa en lamplig plats fér senare anvandning.

VAR NOGA MED ATT NOGGRANT LASA IGENOM OCH FOLJIA
VARNINGARNA HAR OVAN.

Om du inte foljer varningarna, kanske skorna inte frigors
fran pedalerna nar du vill detta eller frigérs helt ovéntat
eller oavsiktligt, vilket kan leda till allvarliga skador.

OBSERVERA:

Anvand inte skorna for att ga omkring med utan att
klotsarna sitter fast.

Du far inte trampa pa spetsiga féremal eller utsatta skorna
for stotar, darfor att sulorna ar tillverkade av specialmaterial.

Anvand inte en tvattmaskin eller torkare vid rengéring av
skorna.

Lat dina skor lufttorka pa en skuggig plats. Utsatt inte dina
skor for kraftigt direkt solljus.

Utsatt inte skorna for hetta fran en hartork eller liknande
utrustning.

Lamna inte SPD-skor utsatta for temperaturer pa 50°C eller
mer, annars kan skorna bli skeva av varmen.

Delar garanteras inte mot normal férslitning eller férséamring
som ett resultat av normal anvandning.
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SPD-SL skor

Anvisningar for teknisk service

* Bruksanvisningar pa andra sprak finns pa:
http://si.shimano.com

Observera att tekniska data i forbattringssyfte kan andras utan
féregaende meddelande. (Swedish)
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| A VAROITUS

- Vakavien tapaturmien valttaminen:

Tutustu ennen ajamista huolellisesti lukkomekanismiin niin,
ettd ymmarrat miten se toimii.

Ennen kuin ajat, aseta toinen jalka maahan ja harjoittele
polkimelta kytkemista ja vapauttamista muutama kerta niin,
etta totut siihen.

Harjoittele ajamista ensin tasaisessa maastossa.

Saada polkimen jousikireys sopivaksi ennen ajamista.
(Katso polkimen kiinnitysohjeita.)

Varmista, ettd mutaa, likaa ja vieraita esineita ei paase
kertymaan polkimen ja kiinnitystappien liitosalueelle.

Jos kenkia ja kiinnitystappeja ei pideta hyvassa kunnossa,
vapautus polkimista ja kiinnitys polkimiin voi tapahtua
odottamatta tai olla vaikeaa, jolloin seurauksena saattaa olla
vakava ruumiinvamma.

SPD-kengat eivat kenties pida riittavan hyvin kaveltaessa
maéralla ja /tai pehmeallé pinnalla. Vakavan vamman
valttamiseksi tallaisilla pinnoilla kaveltaessa on oltava
erityisen varovainen.

Valitse itsellesi oikeankokoiset kengat ja varmista, etta suljet
tarrakiinnittimet ja/tai soljet kenkia pitaessasi.

Katso SPD-polkimien varusteisiin kuuluvia kayttéohjeita.

Hanki ja lue huolto-ohjeet huolellisesti ennen osien
asentamista. Loysat, kuluneet tai vaurioituneet osat voivat
aiheuttaa vakavia vammoja pyorailijalle.

On erittdin suositeltavaa kayttaa vain aitoja Shimanovaraosia.

Kayta ehdottomasti pultteja kiinnitystappien kiinnitykseen.
Kiinnitystappien riittdamaton kiinnitys voi saada ne
kaantymaan pohjassa ja estaa niiden irrotuksen.

Tarkista ennen kayttoa, ettd pohjien ymparilta ei ole irronnut
liimaa.

Jos asennustavasta, saadostd, huollosta tai kaytosta esiintyy
kysyttavaa, pyydamme ottamaan yhteyden pyoraliikkeeseen.
e Lue nama tekniset huolto-ohjeet tarkasti ja talleta ne
huolellisesti myéhempaa tarvetta varten.

LUE JA NOUDATA YLLA OLEVIA VAROITUKSIA
HUOLELLISESTI.

Jos naita varoituksia ei noudateta, kengat eivat valttamatta
irtoa polkimista tarpeen vaatiessa tai ne voivat irrota
odottamattomasti tai vahingossa, jolloin seurauksena
saattaa olla vakava ruumiinvamma.

HUOMAA:

o Ala kayta kavelykenkia ilman etta kiinnitystapit on
kiinnitetty.

o Al4 astu terdvien esineiden paalle alaka kolhi kenkia, silla
pohjat on tehty erikoismateriaalista.

o Ala puhdista kenkia pesukoneessa &lakéa kayta kuivaajia
niiden kuivaamiseen.

e Anna kenkien kuivua varjossa. Ala pane kenkia suoraan

auringonpaisteeseen. Ala kuivaa niitd kuumalla ilmalla kuten

hiustenkuivaajalla tms.

Ala jata SPD-kenki3 alttiiksi 50°C tai tata suuremmalle

lammolle, muuten kuumuus saattaa aiheuttaa kenkien

vaantymisen.

e Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista
kaytosta johtuvaa heikkenemista.
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SPD-SL -kengat

Tekniset huolto-ohjeet

* Huolto-ohjeet muilla kielilla saatavilla osoitteesta:
http://si.shimano.com

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta.
(Finnish)

SI-0069A-005-03
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A ADVARSEL

- For & unnga alvorlige personskader:

Forsta hvordan lasemekanismen fungerer for du sykler.

For du sykler, sett en fot pa bakken og ev deg pa 4 feste og
utlese fra pedalen flere ganger til du er vant med det.

Qv deg pa a sykle pa en jevn bakke forst.

For du begynner a sykle, skal du justere tilbakeholdet pa
pedalen slik du vil ha det.
(Se justeringsinstruksjonene for pedalsettet.)

Pass pa at det ikke bygges opp gjerme, sal, eller
fremmedlegemer pa kontaktoverflaten mellom pedalen og
klossen.

Hvis du ikke holder bade skoene og klossene i god stand, kan
lesning og festing til pedalene komme til & bli uforutsigbar
eller vanskelig, noe som kan fere til alvorlig personskade.

SPD sko kan komme til a ikke gi tilstrekkelig feste for gange
pa vate og/eller glatte overflater. Veer ekstremt varsom nar
du gar pa slike overflater for & unnga alvorlig personskade.

Velg sko med rett storrelse for fottene dine og pass pa at du
fester borrelasfestene og/eller spennene nar du har skoene
pa.

Se instruksjonene som er levert med SPD-pedalene.

Fa tak i og les serviceinstruksjonene ngye for du monterer
delene. Lose, utslitte eller skadede deler kan forarsake
alvorlig skade pa syklisten.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bare bruke originale Shimano-
reservedeler.

Pass pa at du fester boltene for montering av klossene.
Utilstrekkelig festing av klossene kan fore til at de dreier
rundt pa salen og kan forhindre dem fra & kunne frakobles.

Kontroller at det ikke er limavflassing rundt salene for du
bruker dem.

Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode,
justering, vedlikehold eller bruk, kan du kontakte en
profesjonell sykkelforhandler.

Les disse tekniske serviceinstruksjonene noye og oppbevar
dem pa et trygt sted for senere bruk.

PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE OVER NOYE.
HVIS DU IKKE FOLGER ADVARSLENE, VIL SKOENE KANSKJE
IKKE L@SE UT AV PEDALENE NAR DU @NSKER, ELLER DE
KAN KOMME TIL A L&SNE UVENTET ELLER UTILSIKTET, OG
DETTE KAN FORE TIL ALVORLIG PERSONSKADE.

MERK:

Ga ikke med skoene uten at klossene er fastsatt.

Tra ikke pa skarpe objekter eller la skoene motta stot, da
salene er laget av spesialmateriale.

Bruk ikke vaskemaskin eller terkemaskin til a rense skoene.
Tillat skoene a luftterke i et skygget omrade. Utsett ikke
skoene dine for sterkt, direkte sollys.

Bruk ikke varmevifte eller liknende apparat.

La ikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers
kan skoene bli vridd pa grunn av varmen.

Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som
kommer fra vanlig bruk.
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SPD-SL sko

Tekniske serviceinstruksjoner

* Serviceinstruksjoner pa flere sprak finnes pa:
http://si.shimano.com

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel.
(Norwegian)

| A\ OSTRZEZENIE

— Aby unikng¢ powaznych urazéw:
Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie¢ co do rozumienia
funkcjonowania mechanizmu blokujacego.

Przed jazda na rowerze oprzec si¢ na jednej stopie oraz
przecwiczy¢ wezepianie i wyczepianie pedatu do momentu
opanowania tej umiejetnosci.

Na poczatku przec¢wiczy¢ jazde na rowerze po réwnym
terenie.

Przed jazda nalezy dostosowac site zatrzymywania pedatu do
swoich upodoban

(informacje na temat ustawiania pedatu znajduja sie w
instrukcji regulacji roweru).

Sprawdzi¢, czy nie doszto do nagromadzenia sie btota,
zanieczyszczen lub obcych obiektéw w obszarze pomiedzy
pedatem a blokiem.

Jezeli nie utrzymujesz butéw oraz blokéw w dobrym stanie,
wyczepianie i wktadanie obuwia w pedaty moze by¢
nieprzewidywalne lub trudne, co moze prowadzi¢ do
powaznych urazéw.

Buty SPD nie sa przystosowane do chodzenia po mokrych ani
sliskich powierzchniach. W takiej sytuacji nalezy zachowac
kraricowa ostroznos¢ w celu unikniecia powaznych obrazen.

Nalezy wybrac¢ buty dopasowane rozmiarem do stopy i zapig¢
wszystkie zaczepy i/lub sprzaczki po ich zatozeniu.

Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w instrukgji
dotaczonej do pedatéw SPD.

Przed zamontowaniem czesci nalezy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje. Luzne, zuzyte lub uszkodzone czesci
moga spowodowac powazne obrazenia rowerzysty.
Zalecamy stosowanie jedynie oryginalnych czesci zamiennych
Shimano.

Nalezy pamieta¢, aby dobrze dokreci¢ sruby mocujace bloki.
Niedostateczne mocowanie blokéw moze spowodowac ich
obracanie sie na podeszwie oraz uniemozliwic¢ ich demontaz.

Przed uzyciem sprawdz, czy z okolic zeléwek nie odchodzi klej.

Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji,
konserwacji lub obstugi prosimy kierowac do profesjonalnego
sprzedawcy roweréw.

Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg techniczna instrukcje
serwisowa i zachowac ja na przysztosc.

NALEZY PAMIETAC O DOKEADNYM PRZECZYTANIU |
PRZESTRZEGANIU POWYZSZYCH OSTRZEZEN.

JEZELI ZALECENIA NIE BEDA PRZESTRZEGANE, BUTY MOGA
NIE WYCZEPIC SIE Z PEDALOW, KIEDY TO KONIECZNE, LUB
WYCZEPIC SIE NIEOCZEKIWANIE ALBO PRZYPADKOWO,
CZEGO KONSEKWENCJA MOGA BYC POWAZNE OBRAZENIA.

UWAGA:

¢ Nie wolno korzystac z tego rodzaju obuwia do chodzenia bez
zamocowanych blokéw.

¢ Podeszwy wykonano ze specjalnego materiatu, dlatego nie
nalezy wchodzi¢ na ostro zakoriczone obiekty lub uderza¢
butami o cos.

¢ Do czyszczenia butéw nie wolno uzywac pralki ani suszarki.

¢ Nalezy pozostawi¢ buty do wyschnigcia w zacienionym
miejscu. Nie wolno wystawiac butéw na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Nie wolno ogrzewac ich za pomoca suszarki ani urzadzenia o
podobnym zastosowaniu.

e Wystawienie butow SPD na dziatanie temperatury powyzej
50°C moze doprowadzi¢ do ich odksztatcenia sie pod
wplywem goraca.

e (Czesci nie sg objete gwarancja w zakresie normalnego
zuzycia lub pogorszenia dziatania wynikajacego z

normalnego uzytkowania.

SI-0069A-005

Buty SPD-SL

Techniczna instrukcja serwisowa

* Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa dostepne na stronie:
http://si.shimano.com

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec
zmianie bez powiadomienia. (Polish)

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

< Speenderemsmodel >

< Tumrog pe déoTpa BNAIGG Kal dyKioTpou >
< Kardborrebandtyp >

< Tarrakiinnitintyyppi >

< Model med spaende & rem >

< TUTTOG PE TTPOCTATEUTIKG KOl AOUPAKI >
< Spannestyp >

< Solki & remmi -tyyppi >

1,3-1,7N'm
{13 - 17 kgf-cm}

< 4 >

<FEZE Hal B>
< Borrelasfestetype >
< Zaczepy i zaciagi >

< HEFFIHATHE L >
<HZ & 2EH EfY >
< Spennefestetype >

< Sprzaczka i pasek >

1.3-1.7 N'-m
{13 - 17 kgf-cm}
1,3-1,7 Nm
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| A YNO3OPEHE

— [a 6ucte n3dernu 036urbHe nospeae:

¢ [Ipe BOXHE NPOYyYMTE KaKo PYHKLIMOHMLLIE MexaHn3am
3aKrby4aBaka.

Mpe BOXH-€ NOCTaBUTE jeHO CTOMNano Ha 3eMrby 1 Bexbajte
aKTUBMpate Ha negarny v oTnyLlTake ca neaane oHONvKo nyTta
KOMWKO BaM je NoTpeGHO Aa ce HaBUKHeTe.

MpBo Bex6ajTe BOXHY HA PaBHOj MOBPLUMHW.

o [pe BOXH€ NpUNaroauTe 3aTerHyTocT Neaane Ha XerbeHu HUBO.
(Mornepajte ynyTcTBa 3a NofellaBame negana.)

BopawuTe padvyHa aa ce 6nato, npsbaBLUTUHA U CTPaHa Tena He
3appxaBajy Ha MecTy crnoja nefane v crere.

Ako He oapxaBaTe naTvke v ctere y 4OOPOM CTatkby, OTnyLITaHke
1 aKTvBMparbe Ha NeganaMa MoXe Aa nocTaHe Heo4YeKMBaHO
MM TELLKO LITO MOXe [OBECTU A0 TELLKE NOBpeAe.

SPD natvke moxaa He 06e36ehyjy AOBOIbHY NputHcak 3a
XOfake Mo BAaXHUM W/Unu paBHUM NOBPLUMHAMA.

Moce6Ho BoAMTE pavyHa kaga xodaTte Mo TakBUM NOBpLUMHAMa
Kako 6ucte usbernu 036urbHe nospeae.

W3abepute oarosapajyhy BennumHy natuka u o6asesHo
NPUTETHUTE KOMYe ca Ynyak TpakoM U/Mmu neprne.

Mornepajte ynytcTBa o6e3beheHa ca SPD neganama.

MNMpe MoHTUpaka Aenosa HabaBuTe U NpoYnTajTe ynyTcTBa
3a cepBucupare. OnabasrbeHu, noxabaHu unu owrtehenn
[enosu Mory Ja JoBeay [0 036urbHe NoBpeae Bo3aya.
Mpenopy4yjemo kopulherwe camo opurmHaniux Shimano
pesepBHKX Aenosa.

ObaBesHo NPUYBPCTUTE 3aBPTHE 3a (PrKCHpatbe cTera.

YKONUKo cy cTere HeAOBOIbHO hUKCMpaHe, Mory Aa MouYHy Aa ce
okpehy Ha foHy LTo Moxe Aa oHemoryhu ga ce oaBoje.

Mpe ynotpe6e npoBepuTe Aa ce nenak He rbyLUTU OKO yroXaka.

YKONUKO MMaTe nutarba y Besn ca HauMHOM MOHTUpaksa,
noaellaBak-eM, ogpKaBareM Unu yHKLMOHKCakeM obpaTtute
ce npodpecroHanHom npogasLy Guumnkana.

o [laxrb1BO NpOYMTa]TE TEXHWYKA YNYTCTBA U YyBajTe UX Ha
6e36eHOM MecTy 360r kacHujer kopuLhera.

OBABE3HO MPOYUTAJTE M MOLWTYJTE FOPEHABELEHA
YMO3OPEHA.

AKO HE MOLITYJETE YNO3OPEHA, MATUKE MOXIA
HERE CMACTM CA MEJANA KALA TO KENUTE UM hE
CMACTW HEOYEKMBAHO WM CITYYAJHO LLITO MOXE
JIOBECTM 10 O3BUIbHE MOBPE[E.

HAMOMEHA:

e 3a xopame He KOpUCTUTE NaTuke 6e3 cTera.

* He rasute no oWTPUM 3alINIbEHUM NPEAMETUMA W HE U3NaxuTe
natuke yaapuvma jep cy HoHoBM HanpasrbeHn of nocebHor
mMartepujana.

e 3a npame natvke HemojTe KOPUCTUTU MallMHe 3a npake 1
CylueHe.

¢ [laTuke cylunTe Ha Ba3dyxy Ha TamHoM mecTy. Ne izlaZite patike
direktnoj suncevoj svetlosti. Ne primenjujte toplotu susacem ili
nekim sliénim uredajem.

e He ocraBreajte SPD natuke Ha Temnepatypu og 50°C nnun
BULLOj jep TONNOTa MOXe [a UCKPUBM NaTuKe.

¢ He paje ce rapaHuuja ga ce genosu Hehe y HOpMarnHoj Mepwu
noxabaTu 1 oWITeTUTU ycnen Hopmanke ynotpebe.
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SPD-SL natuke

TexHU4YKa ynyTcTBa 3a cepBUCUpame

* YnyTcTBa 3a cepBuCUpare Ha ApYriM jeanumma JoCTynHa cy Ha
appecy: http://si.shimano.com

HanomeHa: cneuudukaumje ce Mory usMeHuTu 36or noborbluama 6e3
npeTtxoaHor obaseluTewa. (Serbian)

SI-0069A-005-04
Bendra informacija apie sauguma

— Ciddi yaralanmalara meydan vermemek icin:
Bisikleti sirmeden 6nce kilit mekanizmasinin nasil calistigini
égrenin.

Bisiklete binmeden 6nce, bir ayaginizi yere koyun ve

alisincaya kadar birka¢ defa pedaldan kavrama ve ayirma
alistirmasi yapin.

ilk 6nce diizgiin zeminde alistirma yapin.

Sturmeden 6nce, pedalin tutus kuvvetini tercihinize gore
ayarlayin.
(Pedal seti icin ayar talimatlarina bakin.)

Pedal-kilit arayuz boélgesinde ¢camur, kir ve yabanci nesneler
birikmediginden emin olun.

Eger ayakkabilarinizi ve kilitleri iyi durumda tutmazsaniz,
pedallarin kavranmasi ve pedallardan ayrilma hareketleri
kestirilemez veya gui¢ bir hale gelerek ciddi yaralanmaya

neden olabilir.

SPD ayakkabilari, 1slak ve/veya diizgtin ylzeylerde yurirken
yeterli tutus saglamayabilir. Bu tur yollarda yurtrken ciddi
yaralanmadan kaginmak icin son derece dikkatli olun.

Ayaklariniz icin dogru 6l¢tlt ayakkabilar secin ve kullanirken
ilmik ve kancali baglanti elemanlarini ve/veya tokalar
baglamayi unutmayin.

SPD pedallarinizla birlikte verilen talimatlara bakin.

Pargalari monte etmeden dnce servis talimatini dikkatli bir
sekilde okuyun. Gevsek, asinmis veya hasar gérmus parcalar
strtcunin ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Sadece orijinal Shimano yedek parcalarini kullanmanizi
siddetle tavsiye ederiz.

Civatalari sikarak kilitleri emniyete alin.
Kilitlerin yeterince siki tespit edilmemesi taban Gzerinde
dénmelerine neden olabilir ve ayrilmalarini engelleyebilir.

Ayakkabi tabanlarini kullanmadan 6nce, tabanlarin cevresini
kontrol ederek yapistirici soyulmasi olmadigindan emin olun.

Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir
sorunuz varsa, lutfen profesyonel bisiklet saticiniza danisin.

Bu Teknik Servis Talimatini dikkatli bir sekilde okuyun ve
daha sonra basvurmak tzere guvenli bir yerde muhafaza
edin.

YUKARIDAKI UYARILARI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE
BU UYARILARA UYUN.

BU UYARILARA UYULMAMASI HALINDE, AYAKKABILARI
ISTEDIGINIZ ZAMAN PEDALLARDAN AYIRAMAYABILIRSINiZ
VEYA AYAKKABILAR BEKLENMEDIK VEYA ISTENMEYEN
SEKILDE PEDALLARDAN AYRILARAK CiDDI YARALANMAYA
NEDEN OLABILIR.

NOT:

o Ayakkabilari kilitleri takilmamis olarak ytrtyas yapmak icin
kullanmayin.

e Tabanlar 6zel malzemeden yapilmistir; bu nedenle keskin
uclu nesnelerin Uzerine basmayin ve ayakkabilari darbeye
maruz birakmayin.

¢ Ayakkabilari temizlemek icin yikama makineleri veya
kurutucular kullanmayin.

e Ayakkabilarinizi gélgeli bir yerde kurumaya birakin.
Ayakkabilarinizi guiclt gtines 1sigina maruz birakmayin.
Kurutucu veya benzeri bir aletle 1si uygulamayin.

e SPD ayakkabilari 50°C veya daha yuksek sicakliklara maruz

birakmayin; aksi takdirde ayakkabilar isi etkisiyle deforme
olabilir.

¢ Parcalar dogal asinmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan
bozulmaya karsi garantili degildir.

SI-0069A-005

SPD-SL Ayakabilari

Teknik Servis Talimati

* Diger dillerde servis talimati icin, bkz:
http://si.shimano.com

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik
yapilabilir. (Turkish)

SI-0069A-005-05
Informatii generale privind siguranta

| A NPEOYNPEXOEHVE |

— 3a aa n3berHete cepuo3Hn HapaHABaHWUS:

Pasbepete kak paboTu GriokmpalLus MexaHM3bm npeamn Aa
3anoyHeTe a kapare Benocuneaa.

Mpeau kapaHe, NocTaBeTe eANHUS CU Kpak Ha 3emsTa
ynpaxHsiBaiiTe 3auenBaHe 1 paslensaHe OT neaana Aokato
CBUKHETe.

YnpaxHsiBanTe KapaHeTo MbPBO Ha rmagka 3emsi.

Mpeau kapaHe, HAacTpoiiTe cunaTa Ha 3agbpXaHe Ha nejana
kakTo Bu xapecsa.
(BwxKTe MHCTpyKUMUTE 3@ HacTpoKka 3a neganure.)

YBeperTe ce, e kasl, 3aMbpcsiBaHe 1 NPeaMeTH He ca HaBesnu
B obracTta Mexay negana u sauenkara.

Ako He nogabpxaTte obyBKUTe U 3auenkuTe cv B Jo6po
CbCTOsIHWE, 3aLieNBaHETO U OCBOOOX/AABAHETO Ha NejanuTe
MOXe [ia CTaHe Henpeackasyemo Unu TpyaHo, KOETo Moxe Aa
[ioBeAe A0 HapaHsiBaHe.

O6yskn SPD Moxe Aa He noaabpxaT afekBaTHO 3alenBaHe 3a
pasxodku Ha BMaXHU U/vnu rmaaku noBbpxHocTy. O6pbLianTe
ronsiMo BHUMaHWe, KoraTo ce pasxoxaarte no Takuea
NOBBbPXHOCTY, 3a Aa ce n3berHe cepro3Ho HapaHsiBaHe.

W3bepeTe 06yBKM C TOUEH pa3mep 3a BawwuTe kpaka u ce
yBepeTe, Ye CTe 3aKpenumnm KyKU4KUTe 1 yLumte uM n/vunm
KkaTapamuTe, KoraTo rv HocuTe.

BuxTe MHCTpyKUuMUTe, NpefocTaBeHu ¢ BawnTe neganu SPD.

B3emeTe u npoyeTeTe CEPBU3HUTE MHCTPYKLIUM BHUMATENHO
npeau Aa MoHTUpaTte YacTu. PasxnabeHu, n3HoceHn unm
NoBpefEeHN YacTu MoraT Aia CTaHaT NpuyvHa 3a CepUo3HO
HapaHsiBaHe Ha koroesgava.

CurHo npenopbyYBaMe Aa ce U3Non3eaTt caMmo OpUrMHanH1
pesepBHU YacTu Shimano.

YBeperTe ce, Ye cTe 3akpenunu GonToseTe 3a uKcupaHe Ha
wunoserte.

HepoctaTbyHOTO 3akpenBsaHe Ha LMNOBETe MOXe Aa NPUYMHM
BbPTEHETO UM OT camocebe Cv 1 Ja NPeaoTBPaTH 3aLensaHeTo
um.

YBeperte ce, Ye HMa obenBaHe Ha aiXe3unB OKONO NOAMETKUTE
npeay a rv usnonaeare.

AKO MmaTe HsKakBu BbMPOCK MO OTHOLLEHUE Ha MeToaUTE Ha
MOHTaX, pernax, noaapmuxka nnm pa60Ta, MOJ1A CBbpXeTe ce C
npodecnoHaneH BenocuneaeH Aunbp.

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3M TEXHNYECKN CEPBU3HM UHCTPYKLIMK
n v 3anasete 3a nocriegsaiiy cripaBkn.

MPOYETETE FOPHOTO NPEAYNPEXOEHVE BHUMATEJTHO.
AKO NMPEOYNPEXOEHUATA HE CE CNE[BAT, BALLUTE
OBYBKW MOXE A HE UBNASAT OT NEJANNTE, KOrATO
CE OMNWTBATE OA HAMPABWUTE TOBA UNN [IA U3NTASAT
HEOYAKBAHO UM BHE3AIMHO, A TOBA MOXE JA NOBE[E
[0 HAPAHABAHE.

BENEXKA:
¢ He n3nonaseaiite obyBkuTe 3a pasxoaka 6e3 noctaBeHW 3aLenku.

e He cTbnBaiiTe BbpXy OCTPU NPEAMETU UMW He yapanTe
06yBKUTE, Tbi1 KaTo NMOAMETKWUTE Ca HanpaBeHU OT crewuuaneH
matepwuan.

¢ He u3nonsgaiite nepanHn MalLMHU UK CyLUXIHK 3a NOYMCTBaHe
Ha obyBKkuTE.

e OcraBeTe BalMTe 06yBKV 4@ Ce U3CyLLAT Ha Bb3AyX B CEHYECTH
MecTa. He usnaraite BawuTe 06yBKU HA Bb3AEWCTBUETO HA
npsika cnbHYeBa CBETNMHA.

He 3arpsiBaiiTe cbc celwwoap unu nogobeH ypea.

¢ He octaBsinTe obyBkute SPD, n3noxenu Ha Temneparypa 50°C
WU NO-BUCOKa, B NPOTMBEH cryyai obyBKuUTE MOXe Aa ce
W3KPVBST OT TOMnMHaTa.

e YacTnTe He ca rapaHTMpaHu cpeLly U3HOCBaHe U pasBansHe,
nopogeHn oT HopmarHa ynoTpe6a.

- Kako biste izbjegli ozbiljne povrede:

Upoznajte nacin rada mehanizma prihvata na pedalama prije
voznje bicikla.

Prije voznje bicikla, oslonjeni o tlo jednom nogom, prakti¢no
uvjezbajte ukopcavanje i iskopcavanje pedale.

Voznjom po ravnoj podlozi steknite sigurnost.

Prema Vasem afinitetu podesite prihvatnu silu prije voznje.
(Slijedite smjernice servisnih uputa za podesavanje pedala.)

Provjerite da blato, necistoce i strani predmeti nisu ispunili
podrucje prihvata pedale i SPD plocice.

Ukoliko ne odrzavate vase cipele i SPD plocice u dobrom
stanju, ukapcanje i iskapcanje pedala moze postati
nepredvidivo ili oteZzano $to moze rezultirati ozbiljnim
ozljedama.

SPD cipele mozda nece pruziti dovoljnu trakciju pri hodanju
po glatkoj i/ili vlaznoj podlozi. Zato budite posebno oprezni
pri hodanju po takvim podlogama kako bi izbjegli ozbiljne
ozlijede.

Izaberite pravu veli¢inu cipela za Vasa stopala i kod koristenja
dobro udvrstite sve vezice.

Slijedite smjernice navedene u uputama prilozenim Vasim
SPD pedalama.

Pribavite i pazljivo procitajte servisne upute prije montaze
dijelova. Slabo ucvriceni, istroseni ili osteceni dijelovi mogu
uzrokovati ozlijede vozaca bicikla.

Preporucujemo da koristite isklju¢ivo originalne Shimano
rezervne dijelove.

Provjerite da li su vijci kojima je u¢vri¢ena SPD plocica
ispravno zategnuti.

Nedostatna zategnutost SPD ploc¢ica moze uzrokovati njihovo
zakretanje na potplatu. Uslijed toga moze izostati iskapcanje
SPD plocica iz pedala.

Prije koriStenja provjerite da u podru¢ju potplata nema
povrsinskih naslaga ljepila.

Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje
ili djelovanje komponenata, molimo Vas obratite se
specijaliziranom trgovcu biciklima.

Pazljivo procitajte ove servisne upute i pohranite ih na
sigurno za naknadno koristenje.

PAZLJIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH
UPOZORENJA.

NEPRIDRZAVANJE UPOZORENJA MOZE IZAZVATI DA SE VASE
CIPELE MOZDA NECE ISKOPCATI U ZELJENOM TRENUTKU ILI
CE SE NEPREDVIDIVO ILI SLUCAINO ISKOPCATI STO CE
REZULTIRATI OZBILINIM OZLJEDAMA.

NAPOMENA:

¢ Ne koristite cipele za hodanje ukoliko nisu montirane SPD-SL
plocice.

¢ S obzirom da su potplati nacinjeni od posebnih materijala,
nemojte sa cipelama hodati po ostrim predmetima.

¢ Ne koristite stroj za pranje rublja ili susilicu za ¢isc¢enje cipela.

e Cipele susite na zasjenjenom i dobro provjetrenom mjestu.
Ne izlazite cipele direktnom sunc¢evom svjetlu.
Ne primjenjujte izvore topline, poput susila i slicnih uredaja.

¢ lzlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze
izazvati njihovo deformiranje.

¢ Jamstvo na dijelove ne obuhvacda trosenje i ostecenja uslijed
normalne uporabe.
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O6yBku SPD-SL

TexHn4Yecku CepBU3HUN UHCTPYKUUN

* CepBW3HU UHCTPYKLIMM Ha APYTv e3ULy ca HanuyHu Ha:
http://si.shimano.com

Monsi 06bpHeTe BHUMaHWe: cneundukaummTe morat ga 6baar NnpoMeHsiHM
6e3 npeausBecTue ¢ Len nogobperus. (Bulgarian)
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O6wasn nHdopmauusa no 6e3onacHOCTU
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SPD-SL cipele

Servisne upute

* Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na:
http://si.shimano.com

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez
prethodne najave. (Croatian)

SI-0069A-005-02
Vseobecné informacie o bezpe¢nosti

| A ISPEJIMAS

— Rimtiems suzeidimams iSvengti:
Prie$ vaziuodami dviraciu, susipazinkite su uzrakinimo
mechanizmo veikimu.

Prie$ pradédami vaziuoti, vieng koja pastatykite ant zemés ir
pabandykite prikabinti ir atleisti nuo pedalo keleta karty tol,
kol gerai iSmoksite tai atlikti.

I$ pradziy pabandykite tai atlikti ant lygaus Zemés pavirsiaus.

Prie$ pradédami vaziuoti, nustatykite pedaly islaikymo jéga
pagal pageidavima.

(ziarékite pedaly komplekto reguliavimo instrukcijas.)
Patikrinkite, ar tarp pedalo ir trinkelés néra purvo,
nesvarumy ir kity pasaliniy objekty.

Jei baty ir trinkeliy neislaikysite geros bukleés, sukibimas ir
atleidimas nuo pedalo gali tapti nevaldomas ar sunkus, ir dél
to gali sukelti sunkius suzeidimus.

SPD batai gali neturéti tinkamos sukibimo jégos jais vaikstant
Slapiu ir (ar) lygiu Zemés pavirsiumi. Todél, vaiks¢iodami
tokiais pavirsais, bukite ypac atsargus, kad nesusizeistuméte.

Pasirinkite tinkamo dydzio batus ir pries jais vaiks¢iodami,
batinai priverzkite kilpeles ir kabliukus ir (arba) sagtis.

Ziarékite prie SPD pedaly pridedamas instrukcijas.

Prie$ montuojant dalis, batina jdémiai perskaityti
aptarnavimo instrukcijas. Laisvos, nusidévéjusios ar
apgadintos dalys gali dviratininka rimtai suzeisti.
Mes grieztai rekomenduojame naudoti tik originalias
“Shimano” atsargines dalis.

Batinai patikrinkite, ar tvirtinant trinkeles varztai yra
priverzti.

Nepakankamai pritvirtinus trinkeles, jos gali pradéti ant pado
suktis ir dél to neatsikabinti.

Prie$ pradédami naudoti vidpadzius, patikrinkite, ar aplink
juos néra besilupanciy klijy.

Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar
naudojimo, prasome kreiptis j profesionaly dviraciy prekybos
agenta.

Jdémiai perskaitykite Sias Techninio aptarnavimo instrukcijas
bei laikykite jas saugioje vietoje prireikus.

BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS
AUKSCIAU NURODYTY |SPEJIMUY.

|SPEJIMY NESILAIKANT, BATUS TRAUKIANT IS PEDALY, JIE
GALI NEPAKLUSTI, AR GALI ISKRISTI NETIKETAI, AR VISISKAI
ATSITIKTINAI, BEI SUKELTI RIMTUS SUZEIDIMUS.

PASTABA:

e Baty be pritvirtinty trinkeliy vai$¢iojimui nenaudokite.

¢ Neuzminkite astriy ir smailiy daikty, venkite kitos rasies baty
sukrétimo, nes baty padai yra pagaminti i$ specialios
medZiagos.

¢ Baty neplaukite skalbimo masinoje ir nedziovinkite
dziovykléje.

e Batus veédinkite pavésyje. Jy nelaikykite tiesioginiuose saulés
spinduliuose.
Baty nesiltinkite dziovintuvu ar kitu panasiu prietaisu.

¢ SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperatara yra 50°C
ar daugiau laipsniy, nes jie gali iSkrypti nuo karscio.

¢ Normaliai naudojamoms detaléms nuo nataralios
amortizacijos ir fizinio susidévéjimo garantija neteikiama.
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SPD-SL batai

Techninio aptarnavimo instrukcijos

* Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu:

http://si.shimano.com

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo.
(Lithuanian)

| A AVERTISMENT

— Pentru a evita accidentele grave:

fnainte de utilizarea bicicletei, utilizatorul trebuie sa
inteleaga modul de functionare a mecanismului de blocare.

inainte de utilizarea bicicicletei, se aseaza un picior pe sol si
se exerseaza cuplarea si decuplarea de pedala pana cand
actiunea devine naturala.

Se exerseaza mai intai deplasarea pe teren neted.

inainte de a utiliza bicicleta, se va regla forta de fixare dup&
preferinta.

(Se vor consulta instructiunile de reglare ale setului de
pedale.)

Se verifica daca in zona de contact pedala - placuta nu s-a
acumulat noroi, mizerie si obiecte straine.

in cazul in care pantofii si plicutele nu sunt pastrate in buna
stare, cuplarea si decuplarea de pe pedale pot deveni
imprevizibile sau dificile, putand provoca accidentarea grava
a utilizatorului.

Este posibil ca pantofii SPD sa nu ofere aderenta adecvata pe
suprafete ude si / sau netede. Deplasarea pe astfel de
suprafete trebuie efectuata cu mare atentie pentru a evita
accidentarile grave.

Se vor alege pantofi de marime corecta si se vor fixa benzile
si / sau cataramele in timpul purtarii.

Se vor consulta instructiunile furnizate cu pedalele SPD.

nainte de instalarea pieselor, se vor consulta cu atentie
instructiunile de service. Componentele slabite, uzate sau
defecte pot produce ranirea utilizatorului.

Se recomanda in mod expres utilizarea exclusiva a pieselor de
schimb Shimano originale.

Se verifica strangerea corecta a suruburilor de fixare a
placutelor.

Fixarea insuficienta a placutelor poate duce la rotirea
acestora pe talpa, impiedicand desprinderea.

inainte de utilizare, se verificd dacd nu existd adeziv desprins
n jurul talpilor.

Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare,
utilizare sau intretinere a bicicletei, utilizatorul se va adresa
unui dealer autorizat.

Instructiunile pentru service se vor citi cu atentie si se vor
pastra intr-un loc sigur, pentru a le putea consulta pe viitor.

SE VOR CITI CU ATENTIE SI SE VOR URMA AVERTISMENTELE
DE MAI SUS.

IN CAZUL NERESPECTARII AVERTISMENTELOR, PANTOFII POT
RAMANE BLOCATI IN PEDALE SAU SE POT DECUPLA BRUSC
SAU ACCIDENTAL, PUTAND PROVOCA VATAMARI GRAVE.

OBSERVATIE:

¢ Seinterzice folosirea pantofilor pentru deplasarea pe jos fara
placute.

e Seinterzice pasirea pe obiecte ascutite sau lovirea pantofilor,
deoarece tdlpile sunt realizate dintr-un material special.

¢ Seinterzice introducerea pantofilor in masina de spalat sau
n uscator.

¢ Pantofii trebuie lasati sa se usuce la umbra. Se interzice
expunerea pantofilor la lumina solara puternica si directa.
Se interzice incalzirea intr-un uscator sau intr-un aparat
similar.

e Seinterzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce
depasesc 50°C, in caz contrar acestia se pot deforma.

e Garantia nu acopera uzura normala sau deteriorarea
rezultata in urma utilizarii normale a pieselor.
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Pantofi SPD-SL

Instructiuni pentru service

* Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la:
http://si.shimano.com

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate

fara notificare. (Romanian)

| A BHUMAHVE! |

— Bo n3bexaHue Tskenbix TpaBM:

Mepepn kaTaHvem pasbepuTech B paboTe MexaHu3ma
3acTeruBaHus.

Mepen kaTaHnem NocTaBbTE OAHY HOTY Ha 3eMII0 U
nonpakTUKyWTech B 3aCTErMBaHWM HOTW Ha neganu u
OTCTerMBaHMn ¢ neganu HecKOrbKOo pas, Noka He NpPUBbIKHETE.

CHavana I'IOFIpaKTVIKyVITer B KaTaHuu Nno poBHOW NMOBEPXHOCTU.

Mepepn KaTaHWeM OTperynupyiTe yaepXX1BarLLyto cuny neganmv
1o CBOEMY BKYCY.

(O6patnTech K MIHCTPYKLUMM MO PEryNIMPOBKE ANs KOMMeKTa
nepanen.)

He nossonsinte rpssu, 3emre v NOCTOPOHHUM NpeamMeTam
cKannuBaTbCs B 30HE KOHTaKTa nefanei ¢ lwunamu.

Ecnu Bbl He noaaepkuBaeTe Baluy Tyv U WKMNbI B XOPOLLEM

COCTOSIHWW, 3aCTEMMBaHNe N OTCTEIMBaHWE Ha NEAAnsx MoXeT

cTaTb HENPeACKasyeMbIM UM TPYAHBIM, YTO MOXET NPUBECTY K
CcepbesHoln TpaBme.

Tyconn SPD mMoryT He o6ecneunTb 4OCTAaTOYHOTO CLeNeHus npu
xofb6e No MOKPOW M/unu rmagkoi nosepxHocTu. Mpu xoab6e no
TakUM NOBEPXHOCTAM ByabTe O4EHb OCTOPOXHbI, YTOGbI
n3bexarb TpaBMbl.

Bribuparite Tycnu npaBunbHOro pasmepa 1 npu nosib3oBaHum
MU 06s13aTenbHO 3acTernBanTe 3acTexky Ha NUNyyke unm
NPSOKKYA.

O6patnTech K MHCTPYKLIMK, NpUnaraemMoii K BalinM neaansam
SPD.

MNMepen ycTaHOBKOM KOMNOHEHTOB BHUMaTENbLHO NpoyTUTe
MHCTPYKUMK. 10XO0 3aKpenmneHHble, U3HOLWEHHbIE Unn
noBpexXAeHHbIe AeTanu MOryT NOCYXUTb NPUHMHON CEPbE3HO
TpaBMbl BefocuneancTa.

HacTtosiTenbHo pekoMeHAYeTCsi MPUMEHSATH TONbKO
opurMHanbHble 3anacHble Yactu “LnmaHo”.

O6si3aTenbHO 3aTsHUTEe 6oNThl AN YKCaLMU LLIUMOB.
HepocraTtoyHasi doukcaums LNNOB MOXET NPUBECTU K UX
BpALLEHWIO Ha NOAOLIBE W MOMELLAThb UX OTCTErMBAHMIO.

Mepen ncnonb3oBaHnem ybeanTech, 4TO BOKPYr NOAOLLB HET
oTCcrnavBaHunAa Knes.

C nto6bIMy BONMpocamm OTHOCUTENBHO CMOCOGOB YCTaHOBKY,
perynupoBku, 06CnyXMBaHWS UMK BKcnnyaTaumumn obpaliantecs
1o MECTY MOKYMKN UM B CEPBUCHbIE LEHTPbI.

BHUMaTENbHO NPOYTUTE AA@HHOE PYKOBOACTBO MO TEXHNYECKOMY
06CnyXnBaHWIO U XpaHWTe ero Ans NOBTOPHOro obpalleHus.

OBA3ATEJIbHO BHUMATEJIbHO NMPOYNTANTE U
COBMIOOANTE YKASAHHbIE BbILLE NMPEQYMPEXOEHWSA.
ECNN 3TV NPEOYNPEXOEHNA HE COBIMOOATb, BALLN
TY®INU MOMYT HE OCBOEOAUTLCA OT MEAANEW, KOMAA
BAM 3TO HAJO, NN OHN MOIYT OTCTEIMHYTbCA
HEOXWOAHHO W1 CTYYANHO, YTO MOXET NPUBECTU K
CEPbE3HOW TPABME.

NMPUMEYAHUE:

¢ He ucnonb3yiite Tycpnm Anst xoabobl 63 yCTaHOBMNEHHbIX
LLMMOB.

¢ He HacTynaiTe Ha OCTpble Topyalme 06beKTbI U He
nogsepraiTe Tydnu yaapam, nockornbKy NogoLLBbI U3rOTOBMEHb
13 crieynanbHoro mMartepuana.

* He npumMeHsiiTe MOEYHbIe MaLLMHbI U CYLUNITKN AS151 YUCTKU STUX
Tydensb.

o [laiiTe BaWuUM TybrsiM BbICOXHYTb Ha BO3[yXe B 3aTE€HEHHOM
mecTe. He noaBepranTte Bawum Tydnu A4eACTBUIO NPAMbIX
COJTHEYHbIX NyYei.

He npumeHsiiiTe TENNOBEHTUNATOPBI UMK NOA0GHBIE YCTPOMCTBA.

¢ He noagepraiite Tyconu SPD peiicteuio Temnepatyp 50°C u
BbILLE, MHAYe Tynu MOryT NOKOPOBUTLCS OT Harpesa.

¢ [apaHTVsi Ha AeTanu He pacnpocTpaHsieTcs B criyyae
€CTECTBEHHOTO M3HOCA WM NOBPEXAEHUS B peayrnbrarte
HopMarnbHO aKcnnyaTauuu.
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Benotydnu SPD-SL

MHCTpYKUMM NO TEXHUYECKOMY
o6cnyXuBaHUO

* VIHCTPYKUMW NO TEXHUYECKOMY OBCIYXXMBaHMIO HA APYTHX A3bIKax
poctynHbl Ha: http://si.shimano.com

BHuMaHwe: VI3MeHeHNe TEXHNYECKNX NapaMeTpoB B LiENsiX yryyLleHust
npoucxoauT 6e3 npeaBapuTenbHoro yseaomnexus. (Russian)

| A VYSTRAHA

Aby ste predisli vdiZnym zraneniam:
Pred jazdou je potrebné, aby ste pochopili, ako funguje
blokovaci mechanizmus.

Pred jazdou poloZzte jednu nohu na zem a vyskusajte si
zasunutie a vysunutie z pedalu tolkokrat, pokial si na to
nezvyknete.

Jazdu si najprv vyskusajte na hladkom povrchu.

Pred jazdou nastavte retencnu silu pedalov podla svojich
potrieb.
(Pozrite si pokyny pre nastavenie zostavy pedalov.)

Presvedcte sa, ze v ¢asti medzi pedalom a zarazkou sa
nehromadi bahno, $pina a cudzie predmety.

Ak neudrziavate obuv a zarazky v dobrom stave, uvolnenie a
aktivacia pedalov sa mozu stat nepredvidatelné alebo
obtiazne, ¢co méze mat za nasledok vazne zranenie.

Obuv typu SPD nemusi poskytovat adekvatnu trakciu v
pripade chédze na mokrych a/alebo hladkych povrchoch.
Maximalny pozor davajte pocas chddze na takychto
povrchoch, a to aby ste predisli vaznym poraneniam.

Zvolte velkost obuvi, ktord vyhovuje vasim noham a pocas
pouzivania utiahnite upinacie slucky a haciky a/alebo spony
topanok.

Pozrite si pokyny dodavané s pedalmi SPD.

Pred montazou suciastok si zaobstarajte a pozorne precitajte
servisné pokyny. Uvolnené, opotrebované alebo poskodené
sucasti moézu sposobit vazne poranenie jazdca.

Odporuc¢ame pouzivat iba originalne nahradné diely znacky
Shimano.

Nezabudnite zaistit skrutky na upevnenie zarazok.
Nedostatocné upevnenie zarazok moze mat za nasledok ich
otacanie na podrazke a zabrani v ich uvolneni.

Pred pouzitim skontrolujte, ze v okoli jazykov nedochadza k
odlepovaniu nalepiek.

S akymikolvek otazkami tykajucimi sa metod montaze,
nastavenia, udrzby alebo prevadzky sa obratte na
profesionalneho predajcu bicyklov.

Pozorne si precitajte tieto Technické servisné pokyny a
odlozte ich na bezpecné miesto, aby ste ich mohli v
buducnosti pouzit.

URCITE SI POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE VYSSIE
UVEDENE VAROVANIA.

AK NEUPOSLUCHNETE VAROVANIA, TOPANKY NEMUSIA
VYKLZNUT VON Z PEDALOV KED TO BUDE CHCIET ALEBO
MOZU VYKLZNUT NEOCAKAVANE ALEBO NAHODNE A
VYSLEDKOM MOZE BYT VAZNE ZRANENIE.

POZNAMKA:

e Obuv nepouzivajte na chddzu bez namontovanych zarazok.

¢ Nestupajte na ostré zahrotené predmety ani nevystavujte
obuv U¢inkom nérazov, pretoze podosvy su vyrobené zo
Specialnych materialov.

¢ Na Cistenie obuvi nepouzivajte pracku ani susicku bielizne.

e Obuv nechajte vyschnut na vzduchu na zatienenej ploche.
Svoje topanky nevystavujte G¢inkom silného sine¢ného
Ziarenia.

Neaplikujte teplo pomocou susica ani podobného spotrebica.

e Obuv SPD nevystavujte u¢inkom teplét nad 50°C; v opacnom
pripade sa obuv pod vplyvom tepla zosuveri.

¢ Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému
opotrebovaniu alebo poskodeniu majucemu pévod v

normalnom pouzivani.
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Obuv SPD-SL

Technicko servisné pokyny

* Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na:
http://si.shimano.com

Uvedomte si: technické Gdaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam
bez predchadzajiceho upozornenia. (Slovak)

< Konye ca 4nyak Tpakom >

< IImik ve kancali baglanti elemanlarinin tipi >
< Tvn KYKUYKKM 1 yLum >

< lzvedba sa ¢i¢ak trakom >

< Konye u neptne >

< Toka ve kayis tipi >

< Tun katapama & kauiuka >
< Izvedba sa zatezacem >

< Tvirtinimo kilpeliy ir kabliuky tipas >
< Sistem de strangere cu banda >

< BacTexku Ha nunyyke >

< Typ s upinacimi slu¢kami a hacikmi >

< Sagties ir juostos tipas >

< Sistem de strangere cu catarama >
< 3acTexka ¢ peMeLlKoM >

< Typ so sponou / $nurkou >

1,3-1,7N-m
1.3-1,7H-m

SI1-0069A-005-02
Zakladni bezpecnostni pokyny

SI-0069A-005-04
Uldine ohutusinfo

SI1-0069A-005-02
Altalanos biztonsagi ismeretek

SI-0069A-005-04
Vispareji drosibas noteikumi

| A\ VAROVANI

— Prevence nebezpeci nehody:
¢ Nejprve se seznamte s funkci upinaciho mechanismu.

Pred jizdou se postavte jednou nohou na zem a mnohokrat
vyzkousejte zacvaknuti a uvolnéni do a z pedalu az do ziskani
jistoty.

Jizdu nacvicujte nejdfive na roviné.

Pfed pouzivanim nastavte predpéti mechanismu pedalu
podle osobnich potreb.
(Postupujte podle pokyn( pro nastaveni pedald.)

.

Ujistéte se, Ze v zamku pedalu neulpivaji Zadné necistoty.

Pokud budete zanedbdavat stav zarazek a zamkud pedald,
upinani a uvolfiovani obuvi se muze stat nepredvidatelné,
nebo obtizné a muze zpUsobit vazné zranéni.

.

SPD obuv nemusi zajistovat odpovidajici zabér pfi chizi na
mokrych nebo hladkych povrsich. Zvy$enou opatrnosti pri
chuzi na téchto povrsich snizite nebezpedi vazného zranéni.

Zvolte vhodnou velikost obuvi a pfi pouzivani nezapomerite
dotahnout uzaviraci pasky a/nebo prezky.

Seznamte se s pokyny dodavanymi s SPD obuvi.

Pfed montazi komponentu si vyhledejte a pozorné prectéte
servisni pokyny. Uvolnéné, opotiebované, nebo poskozené
komponenty mohou zpUsobit vazné zranéni jezdce.
Durazné doporucujeme pouziti vghradné originalnic
nahradnich dild Shimano.

Ujistéte se, Ze jsou dotazené Srouby, upeviujici zarazky.
PFi nedostatecném upevnéni zarazek muze dojit k jejich
pootoceni na podesvi coz muze znemoznit uvolnéni obuvi.

Pred pouzitim zkontrolujte, pfipadné odstrarite z vlozek
jakékoli lepivé castecky.

Se viemi dotazy na zpUsob montaze, pouzivani a udrzby se
obracejte na specializované cyklistické prodejce.

Tyto technické a servisni pokyny ¢téte pozorné a uchovejte je
na bezpecném misté pro budouci potiebu.

VESKERA VYSE UVEDENA UPOZORNENI POZORNE CTETE A
DUSLEDNE DODRZUJTE.

PRI NEDODRZEN{ UVEDENYCH POKYNU SE NEMUSI
PODARIT UVOLNIT OBUV Z PEDALU VSAS, NEBO NAOPAK
MUZE DOJIT K NECEKANEMU SAMOVOLNEMU UVOLNENI A
MUZE DOJIT K VAZNEMU ZRANENI.

POZNAMKA:

* Bez pripevnénych zarazek v obuvi nechodte.

¢ Nestoupejte na Spicaté a ostré predméty a nevystavujte obuv
razdm, které by mohly poskodit specialni materialy podesvi.

* Pro Cisténi obuvi nepouzivejte pracky a susicky.

¢ Obuv vysousejte na vzduchu ve stinéném prostoru. Obuv
nevystavujte pfimému intenzivnimu slune¢nimu svitu.
Nepouzivejte vysousee a podobné pomucky.

e SPD obuv nevystavujte teplotdm nad 50°C - mohlo by dojit k
deformaci obuvi.

e Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotrebeni a
zhorseni vlastnosti zptsobené béznym pouzivanim.
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Obuv SPD-SL

Technické a servisni pokyny

* Servisni pokyny v dalsich jazykovych verzich jsou dostupné na:
http://si.shimano.com

Upozornéni: dalsim vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez
upozornéni. (Czech)
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Splosne varnostne informacije

| A HOIATUS

— Tosiste vigastuste valtimiseks:

Enne s6itmist 6pi tundma lukustusststeemi
to6tamispohimotteid.

Enne sditmist aseta Uks jalg maapinnale ja harjuta pedaalile

kinnitamist ja eemaldamist mitmeid kordi, kuni oled sellega
harjunud.

Harjuta esmalt s6itmist tasasel pinnal.

Enne soitmist reguleeri pedaali kinnitusjoudu vastavalt oma
soovidele.
(Vaata pedaalikomplekti reguleerimisjuhendeid.)

Veendu, et muda, mustus ja voorobjektid ei koguneks
pedaali klambri kontaktpinnale.

Kui sa ei hoia oma jalanéusid ja klambreid heas seisukorras,
voib pedaalidelt vabastamine ja kinnitamine muutuda
ettearvamatuks voi keeruliseks, mis vib viia mitmete
vigastusteni.

SPD jalandud ei pruugi pakkuda piisavat haakumist margadel
ja/voi siledatel pindadel kdndides. Tosiste vigastuste
valtimiseks ole sellistel pindadel kondides ettevaatlik.

Vali oma jalgadele dige suurusega jalandud ja kinnita
kindlasti kandmise ajaks takjaskinnitused ja/voi pandlad.

Vaata SPD pedaalidega kaasasolevaid juhendeid.

Enne lisaseadmete kinnitamist loe pohjalikult ja saa aru
hooldusjuhenditest. Lahtised, kulunud véi kahjustunud osad
voivad pohjustada soitjale tosiseid vigastusi.

Me soovitame tungivalt kasutada tksnes ehtsaid Shimano
varuosasid.

Klambrite fikseerimiseks kinnita kindlasti poldid.
Klambrite ebapiisav kinnitus voib pdhjustada nende tallal
poorlemist ja takistada nende vabastamist.

Enne kasutamist kontrolli, et taldade Gmber ei toimuks
liimaine mahakoorumist.

Kui sul on kusimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse v&i
kasutamise meetodite kohta, pé6rdu nendega
professionaalse jalgratta mudja poole.

Loe neid tehnilise hoolduse juhiseid pohjalikult ning hoia
edasipidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

JALGI, ET LOEKSID JA JARGIKSID ULALTOODUD HOIATUSI
POHJALIKULT:

KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIVAD JALANOUD TULLA
PEDAALIDELT LAHTI SIS, KUI SA SEDA EI SOOVI, VOI NAD
VOIVAD TULLA LAHTI OOTAMATULT VOI SOOVIMATULT
NING POHJUSTADA MITMEID VIGASTUSI.

PANE TAHELE:

e Ara kasuta jalandusid kéndimiseks ilma paigaldamata
klambritega.

e Ara astu teravatele objektidele ega 166 jalandusid, sest tallad
on valmistatud spetsiaalsest materjalist.

e Arakasuta jalandude puhastamiseks pesumasinaid ega
kuivateid.

* Lase jalanoudel kuivada 8hu kées varjulises kohas.
Ara aseta jalandusid otse tugeva paikesevalguse katte.
Ara rakenda neil kuumust f66ni voi muu sarnase seadmega.

Avra jata SPD jalandusid 50°C véi kérgema temperatuuri
katte, sest jalanoud voivad kuumuse tottu vaanduda.

¢ Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise voi tavaparase
kasutamise tottu halvemaks muutumise eest.

| A oPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

¢ Preden se odpravite na voznjo, morate razumeti. kako deluje
sistem pripenjanja.

Pred voznjo stopite na kolo z eno nogo na tleh ter
ponavljajte pripenjanje in odpenjanje s pedala, dokler se giba
ne navadite.

Voznjo sprva vadite na ravni podlagi.

Pred voznjo nastavite moc zapenjanja po svojih Zeljah.
(Pomagajte si z navodili za nastavitev pedal.)

Prepricajte se, da se blato, zemlja in drug material ne

Ce ¢evljev in SPD plos¢ic ne boste vzdrzevali v dobrem stanju,
bosta postala odpenjanje in pripenjanje nepredvidljiva ali
tezka, kar lahko privede do resne poskodbe.

Cevlji SPD morda ne bodo nudili dovolj oprijema za hojo po

mokrih in/ali gladkih povrsinah. V izogib poskodbam bodite
med hojo na tak$nih povrsinah nadvse previdni.

Izberite pravo velikost Cevljev za vasa stopala in jih med
uporabo vedno dobro zaprite s trakci in/ali zaponkami.

Nanasajte se na navodila, ki ste jih prejeli skupaj v vasimi
pedali SPD.

Pred namestitvijo delov pozorno preberite in preucite
servisna navodila. Nezategnjeni, obrabljeni ali poskodovani
deli lahko povzrocijo resno poskodbo kolesarja.

Mocno priporo¢amo uporabo zgolj originalnih nadomestnih
delov Shimano.

Prepricajte se, da ste vijaka za pritrditev plos¢ic pedal dobro
zategnili.

Ce ploscici pedal ne bosta dovolj mo¢no pritrjeni, se bosta
vrteli na podplatu in odpenjanje iz pedal ne bo mogoce.

.

Pred uporabo se prepricajte, da se kateri izmed delov
podplata ni odlepil.

S kakrsnimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev,
vzdrzevanja ali delovanja se prosimo obrnite na
pooblascenega kolesarskega trgovca.

Previdno preberite ta tehnicna servisna navodila in jih za
kasnejso uporabo hranite na varnem mestu.

OBVEZNO PREBERITE IN UPOSTEVAJTE ZGORNJA NAVODILA.
CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, SE VAM CEVLIJI
MORDA NE BODO ODPELI S PEDAL, KO BOSTE TO ZELELI,
ALI PA SE BODO ODPELI NEPRICAKOVANO ALI PONESRECI,
KAR LAHKO PRIVEDE DO RESNE POSKODBE.

POMNITE:

o Cevljev brez pritrjenih SPD-SL ploitic ne uporabljajte za hojo.

e Ker so podplati narejeni iz posebnega materiala, ne smete
stopati na ostre predmete ali Cevljev izpostaviti udarcem.

e Za ciscenje Cevljev ne uporabljajte pralnega stroja ali
susilnika.

o Cevlje susite na zraku v senci. Cevljev ne izpostavljajte mo¢ni,
neposredni son¢ni svetlobi.
Toplote ne dovajajte s fenom za lase ali podobno napravo.

o Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C,
sicer se lahko cevlji zaradi vrocine zvijejo.

e Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat
normalne uporabe.
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Cevlji SPD-SL

Tehnicna servisna navodila

* Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu:
http://si.shimano.com

Prosimo pomnite: z namenom izboljsanja izdelka se lahko lastnosti
spremenijo brez predhodnega obvestila. (Slovenian)
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SPD-SL jalanoud

Tehnilise hoolduse juhised

* Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel:
http://si.shimano.com

Pane tahele: spetsifikatsioonid voivad arenduse jooksul ilma ette
teatamata muutuda. (Estonian)

| A VIGYAZAT!

— A komoly balesetek elkertlése érdekében:
Kerékparozas el6tt ismerkedjiink meg a zarszerkezet
mikodésével.

Kerékparozas elStt egyik labunkat a foldon tartva
gyakoroljuk a pedalba vald belépést, illetve kioldast, amig
hozza nem szokunk.

ElSszor sima terepen gyakoroljuk a kerékparozast.

Kerékparozas el6tt allitsuk be a pedéalon a szamunkra
legkényelmesebb rugofeszességet.

(Tanulményozzuk a pedalkészlet beéllitasat a szerelési
Utmutatoban.)

Gy6zédjunk meg réla, hogy a pedal és a stopli érintkezési
feltletén nem rakédott le sar, por vagy egyéb szennyez6dés.

Ha nem figyellink a cipé és a stopli allapotara, tisztasagara, a
belépés és a kioldas folyamata megnehezulhet, lassabba,
kiszamithatatlanabba valhat, ami komoly baleset forrasa is
lehet.

Az SPD cip6k tapadasa turazasnal, illetve nedves és/vagy sima
feluleten esetleg nem megfeleld. Kulonos figyeljunk, ha ilyen
terepen jarunk bennuk a sulyos sértlések elkerulése
érdekében.

A labméretinknek megfelel cip6t valasszunk, hasznalatkor
pedig jol régzitsuk a tépSzarakat és /vagy a cipéfiizét.

Tanulmanyozzuk az SPD pedalkészlet szerelési Utmutatojat.

Az alkatrész felszerelése el6tt szerezziik be, illetve
tanulmanyozzuk a hasznalati atmutatét. A rosszul felszerelt,
kopott vagy sérult alkatrészek sérulést okozhatnak.

A gyarté nyomatékosan ajanlja, hogy cserealkatrészként csak
eredeti Shimano termékeket hasznaljunk.

Feltétlenul szoritsuk meg a csavarokat a stoplik régzitéséhez.
A stoplik nem megfelel6 rogzités esetén elfordulhatnak a
talpban, és nem tudnak kioldani.

Hasznalat el6tt ellendrizzik, hogy nem vélik-e le a ragaszté a
talprész korul.

A felszereléssel, bedllitassal, karbantartassal vagy
tzemeltetéssel kapcsolatos kérdéseivel forduljon kerékpar-
kereskeddjének szakszervizéhez.

Tanulmanyozzuk a mellékelt hasznalati dtmutatokat, és
8rizzik meg késébb végzendd karbantartasokhoz.

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE A
FIGYELMEZTETESBEN FOGLALTAKAT.

HA A FIGYELMEZTETESEKET NEM TARTJUK BE, CIPONK A
KIVANT PILLANATBAN ESETLEG NEM FOG KIOLDANI A
PEDALBOL, VAGY OLYAN ESETBEN IS KIOLD, AMIKOR EZT
NEM AKARJUK. MINDKET ESET KOMOLY BALESETHEZ
VEZETHET.

| A\ BRIDINAJUMS

— Lai izvairitos no nopietnam traumam:

Pirms brauk3anas uzsaksanas izprotiet fiksacijas mehanisma
darbibu.

Pirms brauksanas novietojiet vienu kaju uz zemes un vairakas
reizes paméginiet fiksét uz pedala un nonemt no pedala, lidz
esat pie ta pieradis.

Vispirms trené&jieties braukt pa lidzenu virsmu.

Pirms brauksanas noreguléjiet pedalu noturésanas spéku péc
vélédanas.
(Skatieties pedalu komplekta regulésanas instrukcijas.)

Nodrosiniet, lai pedalu un velokurpju radzu saskares zona
nesakrajas dubli, netirumi un sveskermeni.

Ja nerupésieties par kurpju un radzu uzturésanu laba
stavokli, tad pedalu atlaisana un izmantosana var k|t
neparedzama vai grata, un rezultata tas var radit nopietnu
traumu.

SPD kurpes var nenodrosinat pietiekamu sakeri, staigajot pa
slapjam un/vai gludam virsmam. Lai izvairitos no nopietnas
traumas, staigajiet pa $adam virsmam |oti piesardzigi.

Izvélieties savam kajas izmé&ram atbilstosa lieluma kurpes, un,
tas valkajot, vienmér kartigi aizveriet, aizakéjiet
stiprinajumus un/vai aizveriet spradzes.

Skatieties ar SPD pedaliem kopa piegadatajas instrukcijas.

Pirms sastavdalu uzstadisanas sanemiet un uzmanigi izlasiet
apkalposanas instrukcijas. Valigas, nodilusas vai bojatas
detalas var k|at par céloni velosipédista nopietnam
ievainojumam.

Més jums iesakam izmantot tikai originalas Shimano rezerves
dalas.

¢ Neaizmirstiet pievilkt radZu stiprindjuma skraves.
Nepietiekami pievilktas radzes var griezties uz zoles, un tas
var traucét to atbrivosanu.

Pirms to izmantosanas parliecinieties, vai apkart zolém nav
redzama atlobijusies limes karta.

Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu,
apkopi vai izmantosanu, lGdzu, sazinieties ar profesionalu
velosipédu izplatitaju.

e Uzmanigi izlasiet 3o Tehniskas apkalposanas instrukciju un
glabajiet to érti pieejama vieta, lai varétu taja ieskatities art
vélak.

NOTEIKTI IZLASIET UN IEVEROJIET AUGSTAK DOTOS
BRIDINAJUMUS.

JA SIE BRIDINAJUMI NETIKS IEVEROTI, JUSU KURPES VAR
NENOSLIDET NO PEDALIEM, KAD TO VELESIETIES, VAI ART
TAS VAR NOSLIDET NO PEDALIEM NEGAIDITI VAI NEJAUSI,
UN REZULTATA RADIT NOPIETNU TRAUMU.

MEGJEGYZES:

¢ Ne hasznaljuk sétahoz a cip6t stoplik nélkul.

¢ Ne lépjunk hegyes targyakra, illetve ne tegyuk ki erés
Utésnek a cipét, mert a talp specidlis anyagbdl készult.

o A cipSket ne tisztitsuk mosogépben, illetve szaritoban.

o Arnyékos helyen, szabad levegén szaritsuk. Ne tegytik ki erés
kozvetlen napsugarzasnak.
Ne alkalnazzunk szaritogépet vagy mas késziléket sem.

e Az SPD cipéket ne tegyuk ki 50°C vagy annal magasabb
hémérsékletnek, mert a cipdk a h6tél elvetemednek.

o Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokasos hasznalat
soran fellépé kopasra.
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SPD-SL Cipd

Szerelési utmutato

* A szerelési itmutatok mas nyelveken is elérhetdk a kovetkezé
cimen: http://si.shimano.com

Megjegyzés: a mUiszaki adatok kiilon értesités nélkuli megvaltoztatasanak

jogéat fenntartjuk! (Hungarian)

PIEZIME.

¢ Neizmantojiet sis kurpes staigasanai bez piestiprinatam
radzém.

¢ Nekapiet uz asiem priekSmetiem, jo kurpju zole izgatavota
no ipasa materiala un var tikt pardurta.

e Kurpju tirisanai neizmantojiet velas mazgajamas masinas vai
zavétajus.

¢ Laujiet kurpém izzat noénota vietd, kura tam piek|st gaiss.
Nepaklaujiet kurpes spécigas tiesas saules gaismas iedarbibai.
Nekarséjiet kurpes ar fénu vai lidzigu ierici.

¢ Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt pak|autas
50°C vai augstakas temperataras iedarbibai, jo pretéja
gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

¢ Parastas izmanto$anas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska
nolieto$anas un nodilsana.
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SPD-SL kurpes

Tehniskas apkalposanas instrukcijas

* Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas vietné:
http://si.shimano.com

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez
iepriekséja bridinajuma. (Latvian)

< Uzavirani smy¢kami paska >

< Takjaskinnitusega tuup >

< Tépbzaras tipus >

< Cilpinas un akisa tipa aizdare >

< Uzavirdni prezkami a pasky >
< Pandla ja rihmaga tutp >

< Csatos és cip6fiizds tipus >

< Spradzes un siksninas tipa >

< Tip z trakovi za zapenjanje >

< Tip z zaponko in trakom >




